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Next Events 

15. – 16.08.24 
JCIS Golf, Gruyère

16. – 18.08.24
SWISS ACADEMY

04. – 06.10.24
CONAKO, Lausanne
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«We are Superheroes»

Chères et Chers JCs, 
Le premier trimestre a filé tel Superman à la 
vitesse de la lumière ! 
 
L’année a commencé sur les chapeaux de 
roues et nos OLMs sont plus motivées que ja-
mais. L’énergie que nous rencontrons dans les 
différentes chambres est très impressionnante.  
 
Depuis le début de l’année, un focus important 
a été mis sur les formations et nous constatons 
que devenir une meilleure version de soi-
même est au cœur des priorités des membres 
de notre organisation. C’était d’ailleurs le 
thème de la Francoformation qui a eu lieu à 
Sion et a accueilli plus de 230 JCs venant de 7 
délégations francophones différentes (voir 
page 9). 
 
Le comité national se rencontre régulièrement 
et nous mettons tous nos super-pouvoirs en 
commun pour le bien de notre organisation 
(voir page 6). Nous avons participé à deux 
événements internationaux en février dernier 
: l’European President Meeting à Prague et le 
NOM2NOM aux Pays-Bas en compagnie de 3 
autres délégations nationales (voir page 10). 
Et bien sûr, nous avons pu profiter de nous re-
trouver tous ensemble lors du Forum à Bâle 
(voir page 4). 
 
Même si la météo de ce début de printemps 
est un peu instable, nous espérons que le sol-
eil s’installera vite et qu’il nous accompagnera 
tout au long de l’été. Ne vous inquiétez cepen-
dant pas de souffrir de la chaleur car la tem-
pérature sera parfaite en Finlande pour retrou-
ver tous nos amis européens lors de la Con-
férence Européenne à Oulu en juin. Nous 
sommes presque une centaine à faire le dé-
placement, n’hésitez pas à nous rejoindre 
pour cet événement incontournable ! Si vous 
préférez rester au niveau local, n’hésitez pas 
à consulter notre nouvelle page agenda (voir 
page 7) pour découvrir ce qui est prévu près 
de chez vous.  
 
J’espère vous voir nombreux dans les pro-
chains événements à venir comme le tournoi 
de Golf en Gruyère ou la Swiss Academy qui 
auront lieu tous les deux à la mi-août.  
 
Continuez à garder cette belle motivation et 
n’oubliez pas que vous êtes invincibles ! 
 
Bien à vous, 
Aude

Care e cari membri della JCI, 
Il primo trimestre è volato alla velocità della 
luce, come Superman! 
 
L’anno ha avuto inizio alla grande e le nostre 
OLM sono più che mai motivate. L’energia che 
ritroviamo nelle varie Camere locali è vera-
mente straordinaria.  
 
Da inizio anno, un focus importante è stato 
posto sulle formazioni e abbiamo constatato 
che, per i membri della nostra organizzazione, 
il diventare una versione migliore di sé stessi 
è una priorità assoluta. Difatti, questo è stato il 
tema della Francoformation, tenutasi a Sion, 
che ha visto la partecipazione di oltre 230 jay-
cee provenienti da 7 diverse delegazioni fran-
cofone (vedi pagina 9). 
 
Il comitato nazionale si riunisce regolarmente 
e noi condividiamo tutti i nostri superpoteri 
per il bene della nostra organizzazione (vedi 
pagina 6). Lo scorso mese di febbraio, abbia-
mo partecipato a due eventi internazionali: 
l’European President Meeting a Praga e il 
NOM2NOM nei Paesi Bassi, in compagnia di 
altre 3 delegazioni nazionali vedi pagina 10). 
E, infine, abbiamo potuto ritrovarci tutti assie-
me in occasione del Forum di Basilea (vedi pa-
gina 4). 
 
Anche se la meteo di questo inizio di primave-
ra è piuttosto instabile, speriamo che il bel 
tempo non tardi ad arrivare, accompagnando-
ci per tutta l’estate. Non dovrete comunque te-
mere di soffrire il caldo: in Finlandia le tempe-
rature saranno perfette per ritrovare tutti i nostri 
amici europei in occasione della Conferenza 
Europea che si terrà a Oulu. Saremo quasi un 
centinaio a intraprendere questa trasferta: non 
esitate ad aderire e a unirvi a noi per questo 
evento imperdibile! Se invece preferite rima-
nere nel contesto locale, consultate la nostra 
nuova pagina dell’agenda (vedi pagina 7) per 
scoprire cosa bolle in pentola nelle vostre vi-
cinanze.  
 
Spero di incontrarvi numerosi in occasione dei 
prossimi eventi, ad esempi al torneo di golf in 
Gruyère o alla Swiss Academy, entrambi in 
programma a metà agosto.  
 
Mantenete quest’ottima motivazione e non 
scordatevelo: siete invincibili! 
 
Un cordiale saluto 
Aude 

Liebe JCs, 
Das erste Quartal flog wie Superman gerade-
zu in Lichtgeschwindigkeit an uns vorbei! 
 
Wir starteten rasant ins neue Jahr, und die 
LOMs sind motivierter denn je. Die Energie, 
der wir in den verschiedenen Chambers be-
gegnen, macht uns mächtig Eindruck.  
 
Zu Jahresbeginn lag unser Fokus speziell auf 
den Ausbildungen und der Feststellung, dass 
es den Mitgliedern unserer Organisation be-
sonders am Herzen liegt, eine bessere Version 
von sich selbst zu werden. Dies war übrigens 
auch das Thema der in Sion stattfindenden 
Francoformation, an der mehr als 230 JCs mit 
Delegationen von sieben verschiedenen fran-
kophonen Ländern teilnahmen (siehe Seite 9). 
 
Das Nationalkomitee trifft sich regelmässig, und 
wir bündeln unsere Superkräfte so gut es geht 
im Interesse unserer Organisation (siehe Seite 
6). Im letzten Februar haben wir an zwei inter-
nationalen Anlässen teilgenommen, nämlich 
am European President Meeting in Prag sowie 
am NOM2NOM in den Niederlanden in Beglei-
tung von drei weiteren nationalen Delegationen 
(siehe Seite 10). Und natürlich profitierten wir 
alle von unserem Treffen im Rahmen des Fo-
rums in Basel (siehe Seite 4).  
 
Auch wenn das Wetter zu Frühlingsbeginn etwas 
wechselhaft ist, hoffen wir, dass sich die Sonne 
langsam durchsetzen wird und uns den ganzen 
Sommer hindurch begleitet. Dabei müsst ihr 
euch aber keine Sorge vor Überhitzung ma-
chen, denn in Finnland werden die Temperatu-
ren angenehm sein, wenn wir uns mit unseren 
europäischen Freunden zur Europakonferenz in 
Oulu treffen. Fast 100 Personen werden die Reise 
mitmachen. Ihr könnt euch uns gerne anschlies-
sen, um diesen wichtigen Anlass nicht zu ver-
passen. Wer lieber im lokalen Umfeld bleiben 
möchte, kann sich unsere neue Agenda-Seite 
anschauen (siehe Seite 7), um die in der Nähe 
stattfindenden Anlässe zu entdecken. 
 
Ich hoffe euch zahlreich bei den nächsten An-
lässen zu begegnen, etwa beim Golfturnier im 
Greyerz oder bei der Swiss Academy, die 
beide Mitte August stattfinden werden. 
 
Bewahrt euch diese Super-Motivation und ver-
gesst nicht: Ihr seid unbesiegbar!  
 
Liebe Grüsse, 
Aude 
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Chères et chers JCs et ami-e-
s ! Le Forum National 2024 à 
Bâle a été couronné de suc-
cès. Il est temps de récapitu-
ler et de célébrer les mo-
ments inoubliables que nous 
avons partagés ! 
 
Il y a eu d’innombrables temps 
forts les 15 et 16 mars : nous 
avons eu le plaisir d’accueillir 

250 invités venus de toute 
l'Europe et de Suisse, pu pro-
poser 12 formations différen-
tes en allemand, français et an-
glais, participer à de nom-
breuses activités de loisirs, 
célébrer une fête des années 
80 de top niveau à l'Elisabe-
thenkirche et profiter d'un 
after-event dans la cave histo-
rique des cliques du Dupf-
club ! 
 
Un grand merci à toutes cel-
les et ceux qui étaient pré-
sents à Bâle. Vous avez con-
tribué au succès de l'événe-
ment par votre participation, 
surtout si l'on considère le 
nombre d'entre vous qui se 
sont déguisés avec leurs 
fringues des années 80 lors 

de notre fête unplugged dans 
l'historique Elisabethenkirche. 
L’ambiance dans l’église était 
extraordinaire. Les impressions 
parlent d’eux-mêmes ! 
 
Nous tenons à remercier nos 
fantastiques formateurs pour 
leur engagement bénévole. 
L'énergie dont vous avez fait 
preuve, les connaissances que 
vous avez transmises et les ef-
forts que vous avez déployés 
étaient incroyables ! 
 
Nous tenons également à re-
mercier nos sponsors locaux 
FitPass, BWT, LiveMountain, 
Tozzo, le groupe Bloch et les 
sponsors nationaux SWICA et 
KIA. Un grand merci égale-
ment à Markus Bohle et André 
Schwarz. Votre soutien a été 
décisif pour le succès de cet 
événement ! 
 

Rendez-vous au prochain 
Forum à Bienne, qui aura lieu 
les 14 et 15 mars 2025. Nous 
nous réjouissons d’ores et déjà 
à l'idée de vivre une autre ex-
périence enrichissante ensem-
ble !

JCI Forum 2024 
in Basel 

Liebe JCs und Freunde! Wir 
blicken auf ein erfolgreiches 
Nationales Forum 2024 in 
Basel zurück. Es ist an der 
Zeit, die unvergesslichen Mo-
mente, die wir gemeinsam er-
lebt haben, zu rekapitulieren 
und zu würdigen! 
 
Es gab unzählige Highlights am 
15 und 16. März: Wir durften 250 
Gäste aus ganz Europa und  
der Schweiz begrüssen, 12 ver-
schiedene Trainings auf Deutsch, 
Französisch und Englisch anbie-
ten, zahlreiche Freizeitaktivitäten 
erleben, eine 80er Jahre Party 
der Extraklasse in der Elisa-
bethenkirche feiern und ein 
After-Event im historischen 
Cliquenkeller des Dupfclubs 
geniessen! 
 
Vielen Dank an alle, die in 
Basel dabei waren. Ihr habt 
mit eurer Teilnahme zum Er-
folg der Veranstaltung bei-
getragen, vor allem wenn 
man bedenkt, wie viele von 
euch sich bei unserer Un-
plugged-Party in der histo-
rischen Elisabethenkirche 
mit ihren 80er-Jahre-Kla-
motten alle in Schale ge-
worfen haben. Das Am-
biente in der Kirche war 
einmalig. Die Impressionen 
sprechen für sich! 
 
Unseren fantastischen Trai-
nern danken wir für ihren frei-
willigen Einsatz. Die Energie, 
die ihr mitgebracht habt, das 
Wissen, das ihr weitergege-
ben habt, und die Mühe, die 
ihr euch gemacht habt waren 
unglaublich! 
 
Wir bedanken uns auch bei  
unseren lokalen Sponsoren Fit-
Pass, BWT, LiveMountain, Tozzo, 
Blochgruppe und den nationalen 
Sponsoren SWICA und KIA. Vie-
len Dank auch an Markus Bohle 
und André Schwarz. Eure Unter-
stützung war entscheidend für 
den Erfolg dieser Veranstaltung! 
 
Wir sehen uns beim nächsten 
Forum in Biel, das vom 14. bis 

15. März 2025 stattfinden wird. 
Wir freuen uns auf eine weitere 
bereichernde gemeinsame Er-
fahrung! 

JCI Forum 2024 
à Basel

Bericht & Bild: 
Karina Steiger-Gonzalez

80er-Party in der Elisabethenkirche, Basel.
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2023 : une année JCI pleine de 
temps forts, en particulier le 
Congrès européen à Bucarest 
avec des nouveaux venus ent-
housiastes et un gala inoubli-
able. 
 
2023, une année riche en 
temps forts pour la JCI, notam-

ment en raison du Congrès 
mondial à Zurich. Le choix est 
difficile - pour moi personnelle-
ment, le Congrès européen à 
Bucarest a été particulièrement 
mémorable. J'ai été particuliè-
rement ravie que nos jeunes 
membres de la JCI, Larisa, 
Daria et Verena, soient présen-
tes à leur premier événement 
international de la JCI. Tels des 
exploratrices d'un nouveau 
monde, les yeux écarquillés et 
avec des attentes encore plus 
grandes, elles se sont immer-
gées dans l'esprit international 
de la JCI. 
 
Et puis le gala – non seule-
ment dans le Palais du Parle-
ment, mais dans une salle 
magnifique et majestueuse 
qui débordait presque d'ent-
housiasme et d'énergie. Une 
soirée qui occupe une place 
de choix dans mon album 
souvenir JCI. 
 
C'était un moment fort, car 
nous avons revu nos amis de 
l’étranger et nous nous som-
mes également rapprochés en 
tant que délégation suisse. 
Tous unis par l'objectif de ren-
dre le monde un peu meilleur 
selon la devise « Empower 
young people to create positive 
change ».   
 
Une année, un Congrès mondi-
al, un Congrès européen et 
d'innombrables souvenirs – 
2023, tu as vraiment été un feu 
d'artifice pour la JCI. Un week-
end de rencontres !

JCI 2023: 
Unvergessliche Momente 

2023: Ein JCI-Jahr voller High-
lights, besonders der Eu-
ropakongress in Bukarest 
mit begeisterten Neulin-
gen und einer unvergess-
lichen Gala. 
 
2023, ein Jahr voller JCI-
Highlights nicht zuletzt 
wegen dem Weltkongress in 
Zürich. Die Wahl fällt schwer 
- für mich persönlich war der 
Europakongress in Bukarest 
sehr einprägsam. Mich hat es 
besonders gefreut, dass un-
sere jüngeren JCI-Mitglieder 
Larisa, Daria und Verena bei 
ihrem ersten internationalen 
JCI-Event dabei waren. Wie 
Entdecker in einer neuen Welt, 
mit grossen Augen und 
noch grösseren Erwartun-
gen, tauchten sie in den in-
ternationalen JCI-Spirit ein. 
 
Und dann die Gala – nicht 
nur im Palace of the Parlia-
ment, sondern in einem 
wundervollen majestäti-
schen Raum, der vor lau-
ter Begeisterung und 
Energie fast platzte. Ein 
Abend, der in meinem 
JCI-Gedächtnisalbum 
einen Ehrenplatz be-
kommt. 
 
Es war ein Highlight, da 
man seine internationa-
len Freunde wieder sah 
und man auch als 
Schweizer Delegation näher 
zusammengerückt ist. Alle ver-
eint durch das Ziel die Welt ein 
bisschen besser zu machen 
gemäss dem Motto «Empower 
young people to create positive 
change».  
 
Ein Jahr, ein Weltkongress, ein 
Europakongress und unzählige 

Erinnerungen – 2023, du 
warst wahrlich ein JCI-Feuer-
werk! Ein Wochenende voller 
Begegnungen!

Bericht: 
LOM Präsident 2023 
Johannes Heinzelmann, 
JCI ZH 
Photo: 
zvg

JCI 2023 : 
des moments inoubliables

Entschuldigung 
Leider ist dieser Beitrag bei der Erstellung des Highlight-Booklets un-
tergegangen. Im Namen der Ersteller entschuldigen wir uns bei der 
LOM Zürich. 
                                                                                         Marlen Weidmann

Pardon 
Malheureusement, cet article est passé inaperçu lors de la rédaction 
du Highlight-Booklet. Au nom de ses auteurs, nous présentons nos ex-
cuses à l'OLM de Zurich. 
                                                                                         Marlen Weidmann
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Déjà 4 séances du comité na-
tional ont eu lieu depuis ce 
début d’année. On vous ra-
conte tout, ou presque ! 
 
Le comité national se rencontre 
une fois par mois dans un lieu 
différent à chaque fois, cela 
nous permet ainsi d’aller à la 
rencontre d’un maximum 
d’OLM à travers la Suisse. 
L’EVP Events coordonne l’orga-
nisation de nos séances et con-
tacte l’OLM que nous souhai-
tons visiter. Pour ouvrir l’année, 
nous nous sommes donc ren-
dus à Bâle en janvier ainsi 
qu’en mars en raison du 
Forum. Au moins de février, 
notre séance de comité a été 
déplacée au Pays-Bas en raison 
du NOM2NOM. Et au mois 
d’avril, nous avons eu la chan-

ce de profiter du généreux 
soleil tessinois à Lugano. 
 
Les séances se font en deux 
parties : la première débute à 
17h et elle est généralement 
suivie d’un repas avec des 
membres de l’OLM qui nous 
accueille. Cela nous permet 
de partager un moment in-
formel dans un cadre déten-
du et sympathique. Le sa-
medi matin dès 8h, nous en-
tamons la 2e partie de la 
séance qui se termine vers 
midi. Parfois, l’OLM visitée 

nous propose un programme 
optionnel afin de découvrir 
une activité ou leur région, 
ceux qui le souhaitent peuvent 
donc prolonger leur séjour.  
 
Une grande partie du contenu 
de nos séances est opération-
nelle : chaque EVP Zone fait un 
compte rendu des visites 
d’OLM, partage les potentielles 
problématiques qui se posent 
au sein de certaines organisa-
tions et ensemble, nous cher-
chons des solutions pour les 
soutenir au mieux. Les EVP Do-
maine présentent les derniers 
avancements dans leurs projets 
ainsi que les prochaines étapes 
de leurs objectifs. Ainsi, nous 
sommes au courant de ce sur 
quoi chacun travaille. Cette 
année, nous parlons également 
activement de stratégie car le 
focus 2024 est de pouvoir étab-
lir un plan stratégique afin de 
poser des objectifs clairs sur 
où nous souhaitons amener 
notre organisation dans les pro-
chaines années. 
  
Ne manquez pas la prochaine 
édition pour en savoir plus sur 
les séances du comité national 
! 

Ein produktiver Jahres- 
beginn im Nationalkomitee 

Seit Jahresbeginn hat das Na-
tionalkomitee bereits vier 
Sitzungen abgehalten. Darü-
ber möchten wir euch (fast) 
alles erzählen! 
 
Das Nationalkomitee trifft sich 
einmal pro Monat immer an 
einem anderen Ort, dies um 
mit möglichst vielen LOMs 
überall in der Schweiz in Kon-
takt zu kommen. Die EVP 
Events koordiniert die Organi-
sation unserer Sitzungen und 
kontaktiert diejenige LOM, 
die wir gerne besuchen 
möchten. Zur Eröffnung des 
Jahres haben wir uns also 
nach Basel begeben, einmal 
im Januar und einmal im 
März anlässlich des Forums. 
Im Februar fand unsere Sit-
zung im Rahmen des 
NOM2NOM in den Nieder-
landen statt. Und im April 
hatten wir die Chance, aus-
giebig vom Tessiner Son-
nenschein in Lugano zu 
profitieren.  
 
Die Sitzungen sind jeweils 
in zwei Teile aufgeteilt: Der 
erste Teil beginnt um 17h, 
in der Regel gefolgt von 
einem Essen mit der LOM, 
die uns empfängt. Dies er-
laubt uns einen informellen Aus-
tausch in einem entspannten 
und sympathischen Rahmen. 
Am Samstag ab 8h beginnt der 
zweite Teil der Sitzung, der bis 
gegen Mittag dauert. Gelegent-
lich bietet die besuchte LOM 
noch ein fakultatives Programm 
zur Entdeckung einer Aktivität 
oder der Region an. Wer will, 
kann also den Aufenthalt verlän-
gern. 
 
Der grösste Teil unserer Sitzun-
gen ist operationell: Jeder EVP 
Zone berichtet über die be-
suchten LOMS und die mögli-
cherweise in einigen Organisa-
tionen bestehenden Problema-
tiken, und gemeinsam suchen 
wir nach den besten Problemlö-
sungen zur Unterstützung. Die 
EVP Fach teilen mit, welches die 
erzielten Fortschritte bei ihren 

Projekten und die nächsten 
Schritte zur Zielerreichung sind. 
So sind alle auf dem Laufenden 
über den Stand der Arbeit der 
anderen. In diesem Jahr spre-
chen wir auch aktiv von der 
Strategie, denn der Fokus 2024 
liegt auf der Erarbeitung eines 
strategischen Plans, der es uns 
ermöglichen soll, klare Zielset-
zungen zu formulieren, wohin 
wir uns mit unserer Organisati-
on in den nächsten Jahren ent-
wickeln wollen. 
 
Verpasst auf keinen Fall die 
nächste Ausgabe, um mehr 
über die Sitzungen des Natio-
nalkomitees zu erfahren!  
 
 

Un début d’année fructueux 
au sein du comité national

Texte: 
Aude Gessler
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 LOM Zone 1           
 
  28.07.2024, Dès 9h30 
  JCI Broye 
  Slow-up de la Broye, Estavayer-le-Lac / Payerne 
 
  25.06.2024, 19:00 
  JCI Genève 
  La Neptune, Genève 
 
  13.07.2024, Toute la journée 
  JCI Lavaux 
  Tournoi de pétanque caritatif au coeur du Lavaux !, Chardonnes 
 
  30.06.2024, Toute la journée 
  JCI Montagnes Neuchâteloises 
  Balade Gourmande, Le Locle 
 
  08.06.2024, 18:00 
  JCI Morges 
  50 ans de la JCI Morges, Morges 
 
  01.06.2024, Toute la journée dès 10h  
  JCI Neuchâtel 
  Fête de l'Absinthe, Neuchâtel 
 
  17.08.2024, 11h à 22h 
  JCI Sierre 
  Sierre Food Festival, Sierre 
 
  06.09.2024, Journée 
  JCI Sion 
  AOC (Association & Offices Challenge), Sion 
 
  05.06.2024, 5h30 à 10h00 am 
  JCI Veveyse 
  Pré-work Chez Gilles, Châtel-st-Denis 
 
 
 
 
 
 LOM Zone 3           
 
  20.06.2024, 16:15 
  JCI Bellevue-Zürich 
  Firmenbesuch bei der Neuen Zürcher Zeitung (NZZ), 8008 Zürich 
 
  04.07.2024, 17:30                                
  JCI Oberthurgau 
  Let's Go For a Ride – JCIO Wake & Dine Seepark, 8590 Romanshorn 
 
  05.07.2024, 17:00                                
  JCI Zürich 
  Grosse Jubiläumsfeier – 60 Jahre JCI Zürich, 8002 Zürich 

 LOM Zone 2           
 
  04.08.2024 
  JCI Basel 
  Basel gegen Foodwaste die Zweite, Messeglände Basel 
 
  11.07.2024, 17:00                                
  JCI Bern 
  FÜBI 02 – Besichtiung Nationales Pferdezentrum, 3014 Bern 
   
  06.08.2024, 18:00 
  JCI Biel-Bienne 
  LakeLive - Blick Hinter die Kulissen und VIP Apero, 2502 Biel 
   
  06.09.2024, 17:00 
  JCI Brig 
  Matterhorn Pallet AG - Betriebsbesichtigung, 3920 Zermatt 
   
  04.09.2024, 09:00 
  JCI Bucheggberg 
  13. JCI Bucheggberger Charity Golf (18 Loch-Turnier), 4587 Aetingen 
   
  25.06.2024 
  JCI Emmental 
  Besichtigung Regionalradio Neo1, 3550 Langnau 
   
  08.09.2024, 12:45                                
  JCI Interlaken 
  Sendlifest 2024, 3800 Interlaken 
 
  05.07.2024, 17:00                                                           
  JCI Oberaargau 
  Sommer Apero, 4900 Langenthal      
 
  31.07.2024, 17:30 
  JCI Sense-See 
  Aareschwimmen und Feierabend Bier, Aare Bern 
 
  28.-30.06, 15:00–18:00                       
  JCI Solothurn 
  Mojito-Stand am Stadtfest Solothurn, Stadtfest Solothurn 
 
 
 
 
 
 LOM Zone 4           
 
  05.07.2024, 17:00 
  JCI Glarus 
  Fyrabedwanderung mit Hotpot & Übernachtung, 8755 Ennenda

Overview regional events
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Dès maintenant, 
profitez de la nouvelle certifi-
cation de formation JCIS ! Elle 
permet aux participants d’une 
formation donnée dans le 
cadre de notre organisation de 
valoriser leurs compétences 
dans le cadre professionnel à 
travers un certificat. 
 
Afin de valoriser l’axe de déve-
loppement de l’individu que la 

JCIS offre à ses membres, le 
plan d'action 2024 inclut un 
projet de certification des for-
mations de la JCIS. Le comité 
national a adopté lors de sa 
dernière séance le règlement 
définissant les formations qui 
peuvent faire l’objet d’un certi-
ficat.  
 
Les formations officielles JCI 
ainsi que les sessions ayant lieu 
dans le cadre des événements 
nationaux (Forum et CONAKO) 
feront désormais automatique-
ment l’objet d’une certification, 
délivrée en format PDF par e-
mail. Les OLM peuvent égale-
ment prétendre à cette certifi-
cation pour les formations 
qu’elles organisent, à condition 
que le sujet de formation re-
specte les thèmes proches de 
la mission JCI (leadership, ma-
nagement, développement 
personnel, objectifs de déve-
loppement de l’ONU). La sessi-
on doit avoir été annoncée au 
préalable à l’EVP Training (au 
moins 3 semaines à l'avance) 
afin de recevoir une confirma-
tion d'éligibilité qui se base sur 
4 critères : thème, profil du for-
mateur, délai de demande, im-
pact sur les membres. Au vu de 
la qualité des formations orga-
nisées chaque année, il ne fait 
aucun doute que de nombreu-
ses sessions organisées par 
vos OLM pourront obtenir une 
certification.  
 
Tu as participé à des formati-
ons lors du dernier Forum à 
Bâle ? Tu vas bientôt recevoir 
ton certificat par e-mail. Ton 
OLM organise prochainement 
une formation ? Contacte-moi 
(training@jci.ch) afin que tous 
les participants puissent rece-
voir un certificat afin de mettre 
en valeur les nouvelles compé-
tences développées. 

Neue Zertifizierung 
für JCIS-Schulungen 

Profitieren Sie ab sofort von 
der neuen JCIS-Trainingszerti-
fizierung! Sie ermöglicht es 
den Teilnehmern eines im Rah-
men unserer Organisation 
durchgeführten Kurses, ihre 
Fähigkeiten im beruflichen 
Umfeld durch ein Zertifikat zu 
bewerten. 
 
Um den Schwerpunkt der Ent-
wicklung des Individuums, den 
die JCIS ihren Mitgliedern bie-
tet, aufzuwerten, beinhaltet der 
Aktionsplan 2024 ein Projekt 
zur Zertifizierung der JCIS-
Ausbildungen. Der National-
vorstand verabschiedete auf 
seiner letzten Sitzung die Ver-
ordnung, in der festgelegt ist, 
welche Ausbildungen zertifi-
ziert werden können.  
 
Offizielle JCI-Schulungen und 
Sitzungen, die im Rahmen  
nationaler Veranstaltungen 
(Forum und CONAKO) stattfin-
den, werden nun automatisch 
zertifiziert und im PDF-Format 
per E-Mail ausgestellt. Auch 
LOMs können sich für die von 
ihnen organisierten Schulun-
gen zertifizieren lassen, sofern 
das Schulungsthema den JCI-
nahen Themen (Führung, Ma-
nagement, persönliche Ent-
wicklung, UN-Entwicklungszie-
le) entspricht. Die Sitzung muss 
vorab beim EVP Training ange-
meldet werden (mindestens 3 
Wochen im Voraus), um eine 
Bestätigung der Förderfähig-
keit zu erhalten, die sich auf 4 
Kriterien stützt: Thema, Profil 
des Trainers, Antragsfrist, Aus-
wirkungen auf die Mitglieder. 
Angesichts der Qualität der 
jedes Jahr organisierten Schu-
lungen besteht kein Zweifel 
daran, dass viele der von Ihren 
LOMs organisierten Veranstal-
tungen eine Zertifizierung er-
halten können.  
 
Hast du beim letzten Forum in 
Basel an Schulungen teilge-
nommen? Dann wirst du bald 
dein Zertifikat per E-Mail erhal-
ten. Organisiert deine LOM 
demnächst eine Schulung? 

Kontaktiere mich 
(training@jci.ch), damit alle 
Teilnehmer ein Zertifikat erhal-
ten können, um die neu entwi-
ckelten Fähigkeiten hervorzu-
heben. 
 

Nouvelle certification 
pour les formations JCIS

Texte: 
Ilaria Meschiari



InternationalNr. 2    05/24

09

 NewsTM

La Francoformation revint cette 
année en Suisse et c’est l’OLM 
de Sion qui eut l’honneur dans 
le cadre de son 60e anniversai-
re d’accueillir ce magnifique 
évènement du 5 au 7 avril. Pas 
moins de 235 délégués bel-
ges, français, luxembourgeois, 
marocains, monégasques, tuni-
siens et suisses se réunirent 
dans la capitale suisse des 
Alpes pour un week-end haut 
en couleur. 
 
Des visites passionnantes du 
parc de l’innovation et de l’entre-
prise H55 développant l’avion 
électrique attendirent tout d’ab-
ord les JCs le vendredi. S’ensuivit 
la cérémonie d’ouverture em-

preinte d’amitié et de chaleureux 
discours, ainsi qu’une confé-
rence de Michel Wozniak sur l’in-
telligence artificielle et la place 
de l’humain dans les change-
ments en cours. Un cocktail dî-
natoire avec la fameuse et uni-
que raclette valaisanne ainsi 
que quelques vaches belges 
égayèrent cette première soi-
rée. 
 
Le lendemain, 28 formations 
(!) furent proposées au Centre 
valaisan de perfectionnement 
continu (CVPC), projet de la 

JCI Sion fêtant ses 55 ans cette 
année. La thématique « Vers une 

meilleure version de moi-même 
» enchanta les participants. Le 

souper de gala vint 
conclure cette deuxiè-
me journée par des 
échanges touchants 
entre membres franco-
phones et une très 
belle allocution de 
notre Présidente natio-
nale. Cette soirée esti-
vale se poursuivit à 
l’Ambassade sur les 
rythmes endiablés des 
années 90. 
 
Le dimanche matin, la 
vieille ville de Sion vit dé-
ambuler joyeusement de 
nombreux jeunes entre-
prenants, le sourire aux 
lèvres, heureux de s’être 
retrouvés pour 

un partage inoubliable. 
Quelques irréductibles belges et 
français profitèrent ensuite du 
programme extra sous une 
météo quatre saisons ! 
 
La prochaine édition se déroulera 
au Pays d’Herve en Belgique du 
4 au 6 avril 2025. Chers amis suis-
ses ne manquez pas cette oppor-
tunité de parfaire vos compé-
tences dans le cadre idyllique du 
domaine de Wégimont. N’hésitez 
plus et prenez votre billet sur 
https://my.weezevent.com/franco-
formation-2025-1.

FrancoformaSion 2024 

Die Francoformation ist dieses 
Jahr in die Schweiz zurück-
gekehrt. Der LOM Sitten ist 
die Ehre zuteil geworden, 
vom 5. bis zum 7. April die-
sen wundervollen Anlass im 
Rahmen ihres 60-Jahr-Jubilä-
ums zu organisieren. Nicht 
weniger als 235 Delegierte 
aus Belgien, Frankreich, Lu-
xemburg, Marokko, Monaco, 
Tunesien und der Schweiz ver-
sammelten sich in der Schwei-
zer Alpenhauptstadt für ein 
stimmungsvolles Wochenende. 
 
Am Freitag warteten zu Beginn 
faszinierende Besichtigungen 
des Innovationsparks und des 
Unternehmens H55, welches ein 
elektrisches Flugzeug entwi-
ckelt, auf die JCs. Es folgten die 
vom freundschaftlichen Geist 
und warmen Begrüssungswor-
ten geprägte Eröffnungsfeier 
sowie eine Konferenz mit Michel 
Wozniak über die künstliche In-
telligenz und die Rolle des Men-
schen in den gerade stattfinden-
den Veränderungen. Zur Bele-
bung dieses ersten Abends 
trugen ebenfalls ein Dinner-
Cocktail mit dem ebenso be-
rühmten, wie einzigartigen Wal-
liser Raclette und auch einigen 
belgischen Kühen bei. 
 
Am nächsten Tag wurden die 28 
(!) Ausbildungen im Angebot des 
Centre Valaisan de Perfectionne-
ment Continu (CVPC) vorgestellt, 
das aus einem Projekt der JCI 
Sion hervorgegangen ist und sein 
55-jähriges Bestehen feiert. Be-
sonders angetan waren die Teil-
nehmenden von der Thematik 
«Zu einer besseren Version von 
mir selbst werden». Der zweite 
Tag wurde von einem Gala-
Diner, herzerwärmenden Begeg-
nungen zwischen den frankopho-
nen Delegierten und einer schö-
nen Ansprache unseres National 
President abgerundet. Der som-
merliche Abend fand indes seine 
Fortsetzung in der «Ambassade» 
zu den feurigen Rhythmen der 
Neunzigerjahre. 
 
Glücklich, sich zu diesem unver-
gesslichen Austausch zusam-
mengefunden zu haben, bum-

melten am Sonntagmorgen zahl-
reiche Jungunternehmer mit 
einem breiten Lächeln auf den 
Lippen in der Altstadt Sions 
umher. Einige unverwüstliche 
Belgier und Franzosen liessen 
sich auch das Zusatzprogramm 
bei wechselhaftem Wetter nicht 
nehmen. 
 
Die nächste Ausgabe des Anlas-
ses wird vom 4. bis 6. April 2025 
im Herver Land, Belgien, stattfin-
den. Liebe Schweizer Freunde, 
lasst euch diese Gelegenheit, 
eure Fähigkeiten in einem idylli-
schen Rahmen zu perfektionie-
ren, nicht entgehen, und meldet 
euch an unter https://my.weeze-
vent.com/francoformation-2025-
1.

Texte: 
Thierry Pralong 
Photo: 
Jonathan Sebbah

La délégation suisse présente en force!

Croquer des formations de qualité à pleines dents!
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Le week-end NOM2NOM est 
un exemple remarquable de 
l'accord de partenariat qui 
existe entre les organisations 
JCI en Belgique, aux Pays-
Bas, en Suisse et au Royaume-
Uni. 
 
La première pierre de cette 
coopération a été posée il y a 
15 ans. Chaque année, les co-
mités nationaux respectifs se 
réunissent dans un pays diffé-
rent pour échanger des idées.  
 
Ce partenariat de longue date 
permet aux membres de con-
tinuer d'apprendre et de se 
développer au-delà des fron-
tières en acquérant un aperçu 
des différentes cultures et pra-
tiques commerciales des pays 

concernés. C'est l'occasion 
d'élargir les réseaux, de par-
tager des idées novatrices et 
de travailler sur des projets 
communs qui ont un impact 
positif sur les communautés 
respectives. 
 
Cette année, nous étions en 
visite aux Pays-Bas. Ce fut 
un week-end inoubliable 
avec des rencontres inspi-
rantes. Nous avons égale-
ment eu le plaisir d'accueil-
lir des personnalités de 
renom : le président de la 
JCI, Kaveen Kumar Kumara-
vel, et notre vice-président 
pour l'Europe, Fatih Ş engül. 
 
Le programme était bien 
rempli avec une visite 
d'entreprise passionnante 

chez FALK Bouwsystemem, un 
programme de bien-être culi-
naire dans la célèbre maison 
du gouda Reypenaer ainsi 
qu’une vue impressionnante 
sur le barrage de Maeslant. 
 
De plus, le voyage nous a 
donné l'occasion de découvrir 
les charmes de villes néer-
landaises animées telles 
qu'Amsterdam, La Haye et Ut-
recht. Tout le week-end a été 
un mélange d'apprentissage 
en commun, de réseautage et 
d'immersion dans différentes 
cultures. 
 
Tous nos compliments et un 
grand merci à la fantastique 
équipe de la JCI Pays-Bas qui 
a fait de ce week-end une ex-
périence inoubliable. Leur 
énergie et leur travail acharné 
ont rendu ces journées légen-
daires.

NOM2NOM  
in den Niederlanden 

Das NOM2NOM-Wochenen-
de ist ein herausragendes 
Beispiel für das Partner-
schaftsabkommen, welches 
zwischen den JCI-Organisa-
tionen in Belgien, den Nieder-
landen, der Schweiz und dem 
Vereinigten Königreich be-
steht. 
 
Vor 15 Jahren wurde der 
Grundstein für diese Koopera-
tion gelegt. Jedes Jahr kommen 
die jeweiligen Nationalkomitees 
in einem anderen Land zusam-
men, um sich auszutauschen.  
 
Diese langjährige Partnerschaft 
ermöglicht es den Mitgliedern, 
über Grenzen hinweg zu lernen 
und zu wachsen, indem sie 
Einblicke in die verschiede-
nen Kulturen und Geschäfts-
praktiken der beteiligten 
Länder gewinnen. Es ist eine 
Gelegenheit, Netzwerke zu 
erweitern, sich über innova-
tive Ideen auszutauschen 
und an gemeinsamen Pro-
jekten zu arbeiten, die einen 
positiven Einfluss auf die je-
weiligen Gemeinschaften 
haben. 
 
Dieses Jahr waren wir zu 
Besuch in den Niederlan-
den. Es war ein unvergess-
liches Wochenende mit in-
spirierenden Begegnungen. 
Zudem hatten wir das Vergnü-
gen, einige bekannte Persön-
lichkeiten bei uns zu begrüs-
sen: den JCI-Präsidenten Ka-
veen Kumar Kumaravel und 
unseren Vizepräsidenten für 
Europa, Fatih Ş engül. 
 
Das Programm war vollgepackt 
mit einem spannenden Unter-
nehmensbesuch bei FALK 
Bouwsystemen, einem kulinari-
schen Verwöhnprogramm im 
berühmten Gouda Haus Reype-
naer sowie eindrücklichen Ein-
blicken in das Maeslant-Sperr-
werk. 
 
Darüber hinaus bot uns die 
Reise die Möglichkeit, den 
Charme der pulsierenden nie-

derländischen Städte wie Ams-
terdam, Den Haag und Utrecht 
zu entdecken. Das ganze Wo-
chenende war eine Mischung 
aus gemeinsamen Lernen, 
Netzwerken und dem Eintau-
chen in verschiedene Kulturen. 
 
Ein grosses Lob und Danke-
schön geht an das fantastische 
Team der JCI Niederlande, wel-
ches dieses Wochenende zu 
einem unvergesslichen Erlebnis 
gemacht hat. Ihre Energie und 
harte Arbeit machten die Tage 
legendär. 

NOM2NOM  
aux Pays-Bas

Bericht & Bild: 
Marc Bislin
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Ob Rettungseinsätze, Trans-
porte oder Ausbildungsflüge 
– auf den Basen der Swiss He-
licopter AG und der Schwei-
zerischen Rettungsflugwacht 
Rega in Erstfeld heben rund 
um die Uhr Helikopter ab. JCI 
Uri konnte dies hautnah mit-
erleben. 
 
Am 18. April 2024 führten Mar-
kus Lerch von der Swiss Heli-
copter AG und Rega-Pilot Cor-
sin Sialm 18 Mitglieder der 
LOM Uri in die Geschichte 
ihrer Unternehmen ein und 
liessen sie an ihrer Flugleiden-
schaft teilhaben. 
 
Während bei der Rega rund 
um die Uhr ein dreiköpfiges 
Team Bereitschaftsdienst hat 
und innert fünf Minuten ab-
hebt, steht im Hangar von 
Swiss Helicopter aktuell die 
Totalrevision der Helikopter-
flotte an. Die beiden Unterneh-
men decken ein breites Ein-
satzspektrum ab; von Berg- 
und Skiunfällen bis über Mate-
rialtransporte, Rundflüge und 
Lawinensprengungen, etc. 

«Die einmotorigen Helikopter 
von Swiss Helicopter sollten 
möglichst leicht sein, um mehr 
Material transportieren zu 
können», erklärte Markus 
Lerch. Der Rega Helikopter 
hingegen verfügt über zwei 
Triebwerke und eine medizi-
nische Ausrüstung. Corsin 
Sialm bestätigt aber, dass es 

trotz modernster Technik an 
Bord jahrelange Erfahrung 
und das nötige Gefühl für die 
Maschine benötigt. 
 
Die spannenden Ausführun-
gen der beiden passionierten 
Piloten wurden von einem Not-
ruf in der Rega Einsatzbasis 
unterbrochen: ein Frühgebo-

Abheben mit den Akrobaten der Lüfte 

renentransport vom Kinderspi-
tal Luzern nach Bern. Innert 
kürzester Zeit rüstete die ein-
gespielte Rega Crew den He-
likopter um und startete. Wäh-
rend die Rega ihren Einsatz 
flog, tauschten die JCI Uri Mit-
glieder die interessanten Ein-
drücke des Abends bei einem 
feinen Apéro aus.

Whether rescue missions, 
transportation or training 
flights – helicopters take off 
around the clock from the 
bases of Swiss Helicopter 
AG and Swiss Air-Rescue 
Rega in Erstfeld. JCI Uri was 
able to experience this at 
first hand.

LOM Uri

Während des Besuchs musste die Rega Crew für einen Frühgebore-
nentransport abfliegen.

Bericht & Bild: 
Melina Marty

A l’heure des réseaux sociaux et 
des séries Netflix, comment 
prendre le temps de se consa-
crer à la lecture? 
 
Ce n’est pas à la Jeune Cham-
bre que l’on dira le contraire. 
Lorsqu’actif et engagé sont les 
maîtres-mots du quotidien, il 
n’est pas rare qu’en rentrant 
d’une journée de labeur nous 
options pour s’avachir devant 
une série plutôt que de bou-
quiner. Pourtant, la lecture 
peut nous apporter énormé-
ment. 
 
Sur la base de ce constat, la 
JCI Lausanne a lancé en fé-
vrier la nouvelle commission « 

Improve yourself – Le Book-
club » sous la houlette de Pelin 
Vardar et Mariam Mansori, 
dont le but est de se retrouver 
environ une fois par mois, au-
tour d’un livre portant sur le 
développement personnel. Ce 
rendez-vous est l’occasion de 
partager les perceptions de 
chacun, suscitant ainsi de fas-
cinantes réflexions qui nous 
procurent à l’issue de chaque 
réunion, le sentiment d’en sor-
tir grandi. 
 
Ce Bookclub n’est donc pas 
un prétexte pour boire des 
margaritas, mais une réelle 
opportunité de s’enrichir sur 
le plan personnel. 

Lancement du Bookclub – Improve yourself 

La commission se ferait une 
joie d’ouvrir le concept à nos 
OLM-consœurs !

In this age of social networ-
king and Netflix series, how 
do you find time to read?

LOM Lausanne

Texte: 
Garry Michaca 
Photo: 
Pelin Vardar

Réunion autour du livre  
« La Montagne, c’est toi » de  
Brianna Wiest.
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Über den Dächern von Zug 
fand am 5. Januar die GV der 
LOM Zug statt – vom Willkom-
mensapéro über Motivsocken 
bis zur Amtsübergabe an Heinz 
Schmid ein gelungener Start 
ins neue JCI-Jahr. 
 
Am 5. Januar 2024 fand die Gene-
ralversammlung statt – in luftiger 
Höhe über den Dächern der 
Stadt Zug im 24. Stock des Park-
towers. Nach einem kleinem Will-
kommensapéro ging es rasch zur 
Sache: Der Past-Präsident, Florian 
Buess, präsentierte das ereignis-
reiche Jahr 2023. In den Bildern 
wurden kurz die Highlights wie 
der WEKO in Zürich genossen. 
 
Spannend war der Blick darauf, 
wo die JCs die monatlichen Lun-
ches abhielten: Die Verteilung im 
gesamten Kanton Zug verleiht 
diesen Treffen eine besondere 

Note – so wird die ganze Region 
unterstützt und neue Lokalitäten 
entdeckt. Nach Florians Präsen-
tation stand die Amtsübergabe 
an. Zuvor jedoch hatte er für den 
Vorstands eine kleine Überra-
schung parat: Jedes Mitglied er-
hielt von ihm passende Socken. 
Eine liebevolle Geste, für die Flo-
rian sicher einige Anstrengungen 

unternommen hat, um die richti-
gen Motive zu finden. 
 
Dann war es schliesslich soweit: 
Florian übergab das Amt des 
Präsidenten an Heinz. Dieser 
legte direkt los und stellte span-
nende Pläne für das Jahr 2024 
vor. Ganz im Sinne des Mottos 
«Austausch–Fördern» präsen-

47. ordentliche Generalversammlung 

tierte er die neue AK «Zukunfts–
Förderung». Schnell war klar: 
Dieses Jahr wird voller Spannung, 
Intensität und sicherlich guter 
Events und Projekte sein. Heinz – 
ganz viel Erfolg und jede Menge 
Spass im Amt. 

The LOM Zug AGM was 
held above the rooftops of 
Zug on 5 January – a  
successful start to the new 
JCI year, from the welcome 
drinks and themed socks  
to the handover of office to 
Heinz Schmid.

LOM Zug

Amtsübergabe von Florian Buess (rechts) an Heinz Schmid (links).

Bericht & Bild: 
Meho Mujkic

Das Bucheggberger Gewerbe 
glänzt am Mittwoch, 20. März 
2024 zum dritten Mal im Rah-
men des BUPs. 
 
Die JCI Bucheggberg lud zur 
dritten Verleihung des Buechib-
ärger Ungernähmerpris, auf 
den Ischhof in Aetigkofen ein. 

Nach der Begrüssung durch 
Präsident Roger Schmid, führte 
Moderatorin Claudia Merz 
charmant durch den Abend. 
 
Den Preis in der Kategorie Zu-
kunft durfte die REMA Natur-
heilkunde GmbH aus Aetikofen 
entgegennehmen. In der Kate-

gorie Zukunft werden Unterneh-
mer:innen ausgezeichnet, die 
im vergangenen Jahr besonders 
durch Innovation oder Zukunfts-
ideen aufgefallen sind. Es kön-
nen aber auch einfach erfolgrei-
che Jungunternehmen oder 
junge Unternehmer:innen sein, 
die besonders herausgesto-
chen sind.  
 
Der Preis in der Kategorie En-
gagement ging an die Gebr. Jet-
zer Hoch- und Tiefbau AG in 
Schnottwil. In der Kategorie En-
gagement werden Unterneh-
mer:innen gewürdigt, die sich 
im vergangenen Jahr besonders 
durch unternehmerisches, so-
ziales und ökologisches Enga-
gement gezeigt haben.  
 
Die stolzen Sieger erhalten 
einen Anerkennungspreis, wel-
cher von Marc Reist entworfen 
wurde. Zudem wurde mit den 
Siegern je ein Image-Video 

Buechibärger Ungernähmerpris 2024 

produziert, womit sie ihr Unter-
nehmen und ihre Tätigkeit vor-
stellen können. 
 
Ein grosser Dank gilt den Spon-
soren SLB, Mobiliar, Bystronic 
und EMCH Aufzüge.  
 
Nächste BUP-Verleihung:  
19. März 2025.

On Wednesday, 20 March 
2024, Bucheggberg  
businesses were in the  
spotlight for the third time 
with the BUP.

LOM Bucheggberg

Bericht: 
Roger Schmid 
Bild: 
Photoallerlei Claudia Schlup

Lom Bucheggberg mit Zone 2 Präsident Oliver Kühnel und Präsident 
Lom Oberaargau Patrick Maggio.
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30 JCs aus dem Kanton Zürich 
und aus Frauenfeld lernten die 
Geheimnisse des Hallensta-
dions Zürich kennen. Die Gui-
des plauderten dabei aus dem 
Nähkästchen. 
 
Hier könnte nun ein Bericht 
über die bewegte Vergangen-
heit des Hallenstadions und die 
heutigen wirtschaftlichen He-
rausforderungen stehen. Aber 
seien wir ehrlich – euch inte-
ressieren doch vor allem diese 
Fun Facts: 
 
• Kurz vor der Eröffnung im 

Jahr 1939 überflog ein 
Werbe-Fesselballon das Sta-
diondach, blieb an der Bahn-
linie dahinter hängen und 
explodierte. Dach und Fens-
ter des Stadions wurden 
massiv beschädigt, die Eröff-
nung verzögerte sich um 
Monate. 

• 840 Türen gibt es im Stadion, 
jede ist elektronisch gesi-
chert. 

• In den Anfängen gab es über 
100 WCs für Männer – und 3 
für Frauen. 

• Den Rekord für das meiste 
Equipment hält Justin Tim-
berlake mit 46 Sattelschlep-
pern. 

• Das Dach hält 70 Tonnen Ge-
wicht aus, davon besetzt das 
Wasser für die Sprinkleranla-
gen aber 40 Tonnen. Bleiben 

noch 30 Tonnen für Licht und 
Ton. Helene Fischer brauch-
te aber 35 Tonnen. Also 
musste man zusätzliche Stüt-
zen errichten. 

• Katy Perry wollte eine kom-
plett in Pink ausgestattete 
Garderobe. 

• Madonna wollte einen 
schwarzen WC-Ring für ihre 
Toilette. 

Madonna und ihr schwarzer WC-Ring 

• Für 140 000 Franken kann 
man das Hallenstadion einen 
Tag lang mieten. Hat ein indi-
scher Millionär kürzlich ge-
macht. 

• Anastacia wollte die 10 
Meter bis zur Garderobe 
nicht zu Fuss zurücklegen. 
Also öffnete man die Flügel-
türen und fuhr sie mit dem 
Auto ins Stadion. 

 

30 JCs from canton Zurich 
and Frauenfeld learned the 
secrets of Zurich’s Hallen-
stadion with guides who 
were more than happy to 
spill the beans.

LOM Zürcher Oberland

Ungewohnt viel Platz: Die 30 JCs hatten das Hallenstadion komplett 
für sich. Bericht: 

Stefan Jäggi 
Bild: 
Marina Kretz

So cool kann Networking sein. 
Am letzten Weltkongress lernte 
unsere diesjährige Präsidentin 
Catia Brunnenmeister eher zu-
fällig den ehemaligen Natio-
nalratspräsidenten Martin Can-
dinas kennen. Mit etwas Mut 
und nach dem Motto «fragen 
kostet nichts» nutzte Catia die 

Gelegenheit und fragte an, ob 
JCI Glarus einen Blick hinter 
die Türen des Bundeshauses 
werfen dürfe. 
 
Und so tauchten Mitte April 18 
JCs aus der ganzen Zone 4 in die 
Welt der höchsten Schweizer Po-
litiker ein. «Neben der eindrück-

lichen Geschichte des Bundes-
hauses konnte uns Martin gerade 
auch mit Fun Facts wie dem im 
Nationalratsgemälde versteckten 
Aprilscherz oder Insideranekdo-
ten aus der Welt der Parlamenta-
rier fesseln», so Catia. 
 
Danach führte uns Lea Tschudi 
von JCI Bern durch die Haupt-
stadt. Es wurde rege diskutiert, 
die neuen Eindrücke verarbeitet 
und die herrliche Frühlings-
abendsonne im Entrecôte Fédé-
ral genossen. 
 
Für die Kammer Glarus war die-
ser Anlass bisher bereits ein 
grosses Jahres-Highlight. Jung- 
und Altmitglieder aus Glarus, 
Bern, Tessin, Sarganserland, dem 
Engadin, Innerschwyz und Chur 
– schön, dass ihr mit dabei wart!

... im Bundeshaus 

Networking can be pretty 
cool. At the last World 
Congress, for example, our 
President for the year Catia 
Brunnenmeister happened 
to meet the former Presi-
dent of the National Council, 
Martin Candinas. With a little 
courage and an «it doesn’t 
hurt to ask» mentality, Catia 
took the opportunity to ask 
whether JCI Glarus could 
take a look behind the doors 
of the Parliament Building.

LOM Glarus

JCs aus der Zone 4 im Bundeshaus.

Bericht: 
Johanna Gehrig 
Bild: 
JCI Glarus
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Échange et partage culturelle 
entre plusieurs génération. 
 
Dans le cadre de leur initiative 
de candidature, les membres de 
la Jeune Chambre de Lavaux ont 
mis en place un concert en col-
laboration avec l’école de musi-
que de Vevey, nommée La Boîte 
à Musique, au sein de l’EMS La 
Colline à Chexbres. 
 
Cette activité a offert aux rési-
dents l’occasion d’apprécier di-
verses performances musicales 
réalisés par les élèves, allant du 
piano au violon, en passant par la 
guitare, sans oublier l’exception-
nelle prestation d’une soprano. 
 
Le point culminant a été une 
pièce de rock jouée à la guitare 

électrique, qui a même invité les 
résidents à danser. 
 
L’événement s’est poursuivi par 
un moment convivial autour d’un 

goûter, permettant aux résidents 
d’échanger avec les élèves et les 
membres de la JCI, créant ainsi 
un instant particulièrement agré-
able. 

L’EMS de la colline rencontre La Boîte à Musique 

Désormais, l’école de musique 
entretient un lien direct avec 
l’EMS, anticipant avec enthousi-
asme une future collaboration. 
La JCI Lavaux reste à disposition 
pour apporter son soutien dans 
l’organisation de telles initiatives.

A cultural exchange  
between the generations.

LOM Lavaux

Texte: 
David Brentini et 
Marina Forney 
Photo: 
David Brentini

L’EMS de la colline rencontre La Boîte à Musique.

Das Stadttheater Olten wurde 
zur Bühne für junge Führungs-
kräfte und visionäre Denker, 
als es die «Nacht der jungen 
Leaders» ausrichtete. Über 170 
Teilnehmer aus verschiedenen 
Branchen nutzten diese bedeu-
tende Veranstaltung als Platt-
form für den Ideenaustausch 
und Networking. 
 
Die Keynote-Redner des 
Abends, Samantha Zaugg und 
Dr. Ludwig Hasler, enttäuschten 
das Publikum nicht. Mit ihren 
einzigartigen Einsichten in 
Bezug auf die Konflikte zwi-
schen den Generationen, reg-
ten zu tiefgehenden Überle-
gungen. 
 
Das Event bot nicht nur inspi-
rierende Reden, sondern auch 
Workshops und Diskussions-
runden, in denen die Teilneh-
mer ihre Führungsqualitäten 
erweitern und von den Erfah-
rungen anderer lernen konn-
ten. Die Atmosphäre im Stadt-
theater war elektrisierend, ge-

füllt mit dem Summen der Ge-
spräche und der Energie ambi-
tionierter Individuen, die darauf 
bedacht sind, positive Verände-
rungen in ihren Organisationen 
und der Gesellschaft als Gan-
zes zu bewirken. 
 
Die «Nacht der jungen Lea-
ders» endete, doch die Echos 
der Gespräche und Ideen wer-

den in den Gedanken der Teil-
nehmer weiterleben. Es war ein 
Abend, der nicht nur die Füh-
rungsfähigkeiten der Anwesen-
den herausforderte, sondern 
auch eine Gemeinschaft von 
Gleichgesinnten schuf, die sich 
für eine bessere Zukunft einset-
zen. Olten war Zeuge eines 
aussergewöhnlichen Zusam-
menkommens, das sicherlich 

Die inspirierende Versammlung junger Visionäre 

den Weg für zukünftige Innova-
tionen und Führungsinitiativen 
ebnen wird. 
 
Man darf gespannt sein auf die 
nächste Durchführung am 4. 
April 2025 im Stadttheater in 
Olten. 

Stadttheater Olten showca-
sed young leaders and visio-
nary thinkers as it hosted the 
«Night of Young Leaders». 
Over 170 participants from 
various industries used this 
important event as a plat-
form for exchanging ideas 
and networking.

LOM Olten

Keynote-Redner des Abends, Samantha Zaugg und 
Dr. Ludwig Hasler.

Bericht: 
Pascal Jäggi und 
Jenny Wüthrich 
Bild: 
photobarth
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MIETE JETZT DEINEN ANZUG ONLINE AUF ADRETTO.CH

FUTURE CEO‘S
IHREN ANZUG BEI MIETEN

10% 
RABATT 

CODE:
JCI2024

Darf man das? Und wieso darf 
ich die Salatsauce nicht mit 
dem Brot auftunken? Wer 
macht wann, wem das DU An-
gebot? 
 
Ist das noch aktuell? Oder 
schon veraltet? 
 
Auf all diese Fragen hatte unse-
re Senatorin und Knigge Ex-
pertin Andrea Leuenberger 
eine passende, wenn auch 
nicht immer zeitgemässe Ant-
wort. Mal löste diese schmun-
zeln aus, mal ein AHA Erlebnis 
und leider auch mal ein ohhhh 
schade … 
 
Gute Manieren machen sym-
pathisch – sei es im Privaten 
oder im Beruflichen Kontext. 
Darüber sind wir uns alle einig. 
Doch schnell passiert es, dass 
einfachste «Regeln» in Verges-
senheit geraten oder wir uns 

aus Unsicherheit etwas nicht 
getrauen. Genau aus diesem 
Grund war der Abend mit An-
drea ein perfekter Refresher 
für unsere Manieren und Ge-
sellschaftlichen Gepflogenhei-
ten. Wir können nun völlig ent-
spannt an den nächsten Apero 

und Gebäck wie auch ein 
Weinglas jonglieren und denn 
noch dem nächsten Kunden 
die Hand schütteln.  
 
Das Restaurant Seelust bot uns 
das perfekte Ambiente und die 
passende Kulinarik um die 

Do you Knigge 

Theorie in der Praxis anzuwen-
den. 
 
Ein herzliches Dankeschön an 
Andrea Leuenberger für die-
sen lehrreichen und unver-
gesslichen Abend!

Is that allowed? And why 
can’t I soak up the salad 
dressing with my bread? 
And who gets to decide 
when to shift from formal to 
informal with contacts?

LOM Oberthurgau

Knigge Expertin Andrea Leuenberger – Senatorin, JCI Oberthurgau.

Bericht: 
Janik Lampert 
Bild: 
Samuel Svec, 
Präsident JCI Oberthurgau
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Auf ein gemeinsames Znacht 
mit dem CEO des Gurtenfesti-
vals. 
 
Beim ersten «entreBERNeur 
TALK» im Jahr 2024 hatten wir 
das Privileg, Bobby Bähler, den 
CEO des Gurtenfestivals, zu be-
grüssen. Gábor Filep erzählt: 
«Es ist immer spannend, mit be-
kannten Persönlichkeiten in lo-
ckerer Atmosphäre zu dinieren 
und zu diskutieren.» 
 
Der Abend bot tiefe Einblicke in 
Logistik, die strategische Aus-
richtung des Line-ups und Kos-
tenstrukturen des Kult-Festivals, 
angereichert durch Bobbys Ge-
schichten über seine persönli-
che Laufbahn. Interessant war 
die Enthüllung, dass nur wenige 
LKW-Fahrer die anspruchsvolle 
Anfahrt auf den Gurten beherr-
schen. 

Demian Wyss, zuvor ohne direk-
te Berührungspunkte zum Ge-
schäftsfeld der Eventbranche: 
«Der entreBERNeur Talk bricht 
Barrieren und ermöglichte Ein-
blicke aus erster Hand hinter die 
Kulissen des Gurtenfestivals. Es 

war spannend, aus der eigenen 
Bubble auszubrechen.» 
 
Unsere Mitglieder blicken nun 
mit einer neuen Perspektive auf 
das Festival auf dem Berner 
Hausberg. 

Der erste, spannende entreBERNeur TALK im 2024! 

Gábor Fileps Worte runden den 
Abend perfekt ab: «Bobby ist ein 
echter Berner. Seine Bodenstän-
digkeit verleiht einem das Ge-
fühl, dass man ihn schon lange 
kennt. Das Gurtenfestival gehört 
zu Bern und wir freuen uns auf 
jede weitere Ausgabe. Herzli-
chen Dank an alle, welche die 
erfolgreiche Durchführung er-
möglichen!»

Enjoying dinner with the 
Gurtenfestival’s CEO.

LOM Bern

v.HL n.R: Henriette von Graffenried, Christoph Schmutz, Luca De Pao-
lis-Bächler, Tina Kramer, Roland Schelling, Bobby Bähler,  
Alain Neuenschwander, Patrik Messerli, Corina Peiry, Julie Marti, 
Serge Stotzer, Marco Wüthrich, Janos Niederhauser, Gábor Filep, 
Lars Mäder, Demian Wyss, Luca Iseli

Bericht: 
Mauro Sangiorgio 
Bild: 
LOM Bern

Hinter den Kulissen eines der 
führenden Import- und Gross-
handelsunternehmen für me-
diterrane Produkte in der 
Schweiz 
 
Am Freitag 8. März 2024 waren 
wir zu Gast bei der Gustoso AG 
in Fulenbach – einem ehemali-
gen Arbeitgeber von mir – und 
erhielten einen interessanten 
Einblick in die Gourmetwelt!  
 
Die Gustoso AG (https:// 
www.gustoso.ch/) ist ein führen-
des Import-und Grosshandels-
unternehmen der Schweiz, 
spezialisiert auf Lebensmittel-
produkte und Weine oberster 
Güteklasse aus handwerkli-
cher, traditioneller Fertigung 
v.a. aus dem Mittelmeerraum. 
Die hochwertigen Produkte 
sind in Delikatessengeschäf-
ten in der ganzen Schweiz  
zu finden wie auch in gehobe-
nen Warenhäuser wie bei-

spielsweise im Jelmoli Zürich 
etc ... 
 
Rund 25 JCs, darunter einige In-
teressenten, OFOs (Altmitglie-
der) und unser Zonenpräsident 
Oliver Kuehnel, haben gespannt 
zugehört, wie Ali Principi und 

sein Team uns spannende In-
sights aus der Lebensmittel-
Branche gegeben haben. Wir 
haben herausgefunden, dass 
das Thema Digitalisierung sowie 
Optimierung der Supply Chain 
eine wesentliche Rolle spielt um 
den Erfolg des Unternehmens 

... zu Besuch bei der Gustoso AG 

zu gewähren und dass die Zeit in 
dieser Branche immer gegen 
die Gustoso AG spielt.  
 
Nach der Betriebsführung wur-
den wir mit einem riesigen und 
leckeren, italienischen Apéro mit 
Büffelmozzarella, bestem Auf-
schnitt und vieles mehr ver-
wöhnt! Bombastisch!! Vielen 
herzlichen Dank, dass wir eure 
Gäste sein durften liebe Gustoso 
AG!

Behind the scenes of one of 
Switzerland’s leading import 
and wholesale companies 
for Mediterranean products.

LOM Oberaargau

Oliver Kuehnel, Patrick Maggio, Debora Widmer und  
Benedikt Lüchinger.

Bericht & Bild: 
Patrick Maggio
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Zu den Kernaufgaben der Feu-
erwehr der Stadt Bern zählt die 
Intervention bei Bränden, bei 
Naturereignissen und Unfällen. 
Kurz – sie rettet Menschen und 
Tiere aus gefährlichen Situatio-
nen und schützt Umwelt und 
Sachwerte. 
 
Der Berner Feuerwehrmann 
Timo Schüpbach hat uns herz-
lich in Bern empfangen. Schutz 
und Rettung Bern ist das Kompe-
tenzzentrum in der Bundesstadt, 
deren Agglomeration und im 
Kanton Bern, wenn es um Einsät-
ze der Feuerwehr, des Rettungs-
dienstes oder des Zivilschutzes 
geht. Ob bei Alltags- oder 
Grossereignissen – rund 360 
Feuerwehrmänner und Feuer-
wehrfrauen sorgen in der Stadt 
Bern, in Bolligen, Bremgarten 
und Frauenkappelen rund um 
die Uhr für Ihre Sicherheit. Dabei 
interveniert die Feuerwehr der 
Stadt Bern jährlich bei etwa 2500 
Ereignissen. 
 
Im Stützpunkt integriert gibt es 
verschiedene Werkstätte. Von 
der Schreinerei, über die Metall-

abteilig bis hin zur Werkstatt zur 
Reparatur und Wartung der 
Atemschutzgeräte dürfen wir 
uns alle Räumlichkeiten anse-
hen. Ein Feuerwehrmann ist viel-
seitig einsetzbar und hat seinen 
täglichen Dienst in den verschie-
denen Werkstätten zu leisten. Ja, 
die Feuerwehrmänner waschen 
Ihre Kleidung selbst und auch 
eine Nähmaschine kommt gele-
gentlich zum Einsatz. Täglich 
darf jeder Mitarbeiter 90 min 
einer sportlichen Betätigung in-
house nachgehen. In der ver-
bleibenden Zeit der 24 h Schicht 
arbeiten alle in den Werkstätten 
und verschiedenen Aufgaben-
bereichen. 
 
Auch die berühmte Feuerwehr-
stange durfte nicht fehlen. Ja, die 
gibt es und ja diese wird auch 
rege benutzt. Es ist nach wie vor 
der schnellste Weg sich im Ge-
bäude von Stockwerk zu Stock-
werk fortzubewegen. 
 
Wir haben Timo nach seinem 
speziellsten Einsatz gefragt. Er 
schmunzelte und meinte: «Der 
Einsatz war nicht sonderlich auf-

regend oder spektakulär aber 
mir gefallen Einsätze zur Tierret-
tung am besten. Es war in einer 
Nacht morgens um 3 Uhr wurde 
ich geweckt. Eine junge Dame 
kam auf die Wache und ich durf-

Besichtigung Schutz und Rettung Bern 

te Ihren Hamster aus seinem 
Häuschen befreien. Dieser Ein-
satz bleibt mir besonders in Er-
innerung.» 
 
Nach zwei Stunden mit vielen 
Eindrücken und voller Dankbar-
keit für den täglichen Einsatz der 
Alltagshelden haben wir die 
Wache der Schutz und Rettung 
Bern verlassen.

The key role of the city of 
Bern’s fire service is to  
respond to emergencies 
such as fires, natural disas-
ters and accidents. In short, 
its work consists of saving 
people and animals from 
dangerous situations, and 
protecting the environment 
and property.

LOM Sense-See

Die Uniform der Organisation 
Schutz und Rettung Bern in der 
Fahrzeughalle allzeit bereit für 
den Einsatz. 

Bericht & Bild: 
Tina Kramer

Die Lom Ticino besuchte uns 
am 22. März in Davos. Das Ziel 
des Treffens war es, die junge 
Tradition unseres Lom2Lom-
Anlasses zu bewahren. 
 
Um 16 Uhr trafen wir die Lom 
Ticino bei der Monsteiner Bier-
brauerei. Dort erwartete uns 
eine faszinierende Brauereibe-
sichtigung mit einer spannen-
den Führung durch Sebastian 
Degen, Geschäftsführer, inklu-
sive Bier Tasting und Bündner 
Plättli. 
 
Später fuhren wir mit der Berg-
bahn auf das Jakobshorn. Ange-
kommen, genossen wir einen 
herrlichen Abendspaziergang 

zur Jatzhütte mit Blick in das 
wunderschöne Bergpanorama 
von Davos. 

In der stimmungsvollen Hütte er-
wartete uns ein köstliches Fon-
due, während der Abend viel 

Lom Ticino – Lom Davos-Klosters 

Raum für anregende und amü-
sante Gespräche mit den Ticine-
si bot. 
 
Es war ein toller Anlass, welcher 
die Verbundenheit unter den 
Loms gestärkt hat. 

LOM Davos

Bericht: 
Anja Schönenberger 
Bild: 
Lom Davos

Jatzhütte Davos.

LOM Ticino visited us in 
Davos on 22 March for a 
get-together aimed at  
maintaining the tradition of 
our Lom2Lom event.
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In einem exklusiven Interview 
bei JCI Zürich gewährte der 
ZSC Lions Profi Chris Baltis-
berger Einblicke in seine Kar-
riere und sein neues unterneh-
merisches Abenteuer. 
 
Der 1. Februar 2024 war ein be-
sonderer Tag für JCI Zürich, als 
der Eishockey Profi Chris Baltis-
berger zu einem exklusiven In-
terview in der Swiss Life Arena 
eintraf. Nikolina Mandic führte 
das fesselnde Gespräch, das 
nicht nur Baltisbergers beein-
druckende Karriere, sondern 
auch sein neues Unternehmen, 
die Firma Nourish Body&Mind, 
beleuchtete.  
 
Baltisberger, mit 13 gespielten 
Saisons einer der erfahrensten 
Spieler des ZSC, ist Mitgründer 
von Nourish Body&Mind. Die 
Entscheidung zum Unterneh-
mertum resultierte aus seiner 
Reflexion über die Zukunft nach 
dem Eishockey. Nach knapp 30 

Jahren auf dem Eis erkennt er 
die Notwendigkeit, sich auf das 
Leben nach dem Sport vorzube-
reiten. 
 
Gemeinsam mit seiner Frau Sa-
brina stellt er nun wöchentlich li-
terweise frische und natürliche 
Ingwer Shots her. Das persönli-

che Interesse von Chris und Sa-
brina an bewusster Ernährung, 
einem gesunden Mindset sowie 
der regelmässige Konsum von 
Ingwer-Produkten ebneten den 
Weg für die Gründung von Nou-
rish Body&Mind. Sabrinas Wei-
terbildung im Bereich der Er-
nährungswissenschaften machte 

Profi-Sport vs Unternehmertum 

sie zur optimalen Partnerin – 
neu auch beruflich!  
 
Chris Baltisberger verkörpert 
nicht nur den Erfolg auf dem Eis, 
sondern auch den Unterneh-
mergeist und die Voraussicht, 
die für die erfolgreiche Umset-
zung eines neuen Ventures erfor-
derlich sind. Herzlichen Dank für 
die exklusiven Einblicke und 
den sympathischen Austausch!

LOM Zürich

Bericht: 
Nicolas Dietiker 
Bild: 
Aragorn Frey

ZSC Profi Baltisberger im Interview mit JCI Zürich Präsidentin  
Mandic.

In an exclusive interview 
with JCI Zurich, ZSC Lions 
player Chris Baltisberger 
talked about his career and 
his new business adventure.

Le samedi 16 mars 2024 a eu lieu 
la 2 ème édition des Rencontres 
olympiques Inter-EMS du dis-
trict de la Sarine (RIES). Ce tour-
noi, organisé par la Jeune Cham-
bre Internationale de Fribourg 
et soutenue par l’AFISA, a réuni 
100 résidents de 10 établisse-
ments médico-sociaux. 

L’objectif de cette journée était de 
promouvoir le mouvement en in-
stitut et favoriser les échanges in-
tergénérationnels. 
 
Cérémonie d’ouverture avec allu-
mage de la flamme olympique, 
défilé de drapeaux et maillots, fan 
clubs avec pancartes d’encoura-

gement et remise des médailles : 
toutes les conditions étaient donc 
réunies pour offrir une journée 
mémorable à tous les partici-
pants. L’émotion dans la salle St-
Croix était grande et se ressentait 
autant chez les athlètes que chez 
les spectateurs. 
 
Les 5 épreuves du tournoi ont été 
élaborées par des physiothéra-
peutes et un psychomotricien 
spécialisés dans les mouvements 
pour personnes âgées. Les parti-
cipants ont pu s’entraîner en moy-
enne toues les deux semaines de-
puis le mois de novembre. 
 
Chaque équipe est accompagnée 
par un porte-drapeau, membre 
de la JCIF, qui a rencontré les ath-
lètes une à plusieurs fois avant le 
jour du championnat. Une centai-
ne de bénévoles étaient présents 

Les Rencontres Inter EMS rallument la flamme! 

pour entourer les athlètes d’un 
jour et pour permettre à tous, jeu-
nes et moins jeunes, de repartir 
avec des étoiles plein les yeux.

The second edition of the 
care and nursing home 
Olympics of the Sarine dis-
trict (RIES) was held on Sa-
turday 16 March 2024. The 
competition, organised by 
the Fribourg Junior Cham-
ber International and sup-
ported by AFISA, brought 
together 100 residents from 
10 different homes.

LOM Fribourg

Texte: 
Célia Chenaux 
Photo: 
Azur 
marketing & communication

Un moment d'émotion et de partage pour nos aînés.
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JCI Genève et La Mobilière unis-
sent leurs forces pour l’Engage-
ment Sociétal ! 
 
La JCI Genève et la Mobilière 
ont scellé un partenariat dura-
ble visant à renforcer l’engage-
ment sociétal. Dans le cadre de 
cette collaboration, un événe-
ment exceptionnel s’est tenu le 
29 février dernier dans les lo-
caux de la Mobilière à Genève 
réunissant une cinquantaine de 
participants, membres JCI Ge-
nève et partenaires, avec l’ho-
norable participation de la Pré-
sidente nationale JCI, Aude 
Gessler. L'événement a exploré 
les thèmes de l'intelligence ar-
tificielle, collective et émotion-
nelle, avec des activités de ré-

flexion de groupe et des échan-
ges interactifs, animé par des 
experts en la matière. 
 
Cette collaboration fructueuse 
ne s'arrête pas là. La JCI Genè-
ve bénéficiera également d'une 
journée atelier en partenariat 
avec La Mobilière le 13 septem-
bre prochain, axée sur le thème 
du changement «Mon entrepri-
se doit évoluer, et je veux entre-
prendre ce voyage avec mon 
équipe.» 
 
Ce partenariat revêt une impor-
tance particulière pour la JCI 
Genève, offrant non seulement 
des opportunités de dévelop-
pement professionnel et per-
sonnel à ses membres, mais 

Partenariat JCI Genève et La Mobilière 

également renforçant son enga-
gement envers la communauté 
et la promotion d'initiatives so-
ciétales.

JCI Geneva and La  
Mobilière join forces for  
Societal Engagement!

LOM Genève

Texte: 
Rana Ammari 
Photo: 
Cédric Deur

L’Événement JCI Genève et  
La Mobilière du 29 février.

Gemeinsam mit Jugendlichen 
des Rhyhuus verbrachten wir 

einen gelungenen Abend im 
Bowling Five und freuen uns be-

reits darauf, nächstes Jahr wie-
der gemeinsam mit dem Rhyhu-
us etwas zu unternehmen. 
 
Die LOM Schaffhausen unter der 
Leitung von Kim Tessaro organi-
sierte im März einen Bowlingan-
lass für die Jugendlichen vom Rhy-
huus, welches ihnen vorüberge-
hend ein Zuhause bietet, bis diese 
wieder zu ihren Familien können. 
Das Ziel war ihnen ein tolles Erleb-
nis mitgeben zu können und mal 
etwas nicht alltägliches zu erleben. 
 
Zur Begrüssung lernten wir uns 
bei einem gemeinsamen Abend-
essen besser kennen. Dieses be-
stand aus einer bunten Zusam-
menstellung mit Pizza, Nuggets 
und Co., welche nicht nur den Ju-
gendlichen schmeckte. Die leb-
haften Unterhaltungen waren sehr 
kurzweilig und ehe wir mit dem 
Essen fertig waren, gab uns der 
Kellner Bescheid, dass die Spiele 
bereit sind. Wir teilten uns in 
Gruppen auf, bei welchen die Ju-
gendlichen wahlweise zwischen 
Bowling oder Billard wechseln 
konnten. Manche der Jugendliche 

Sozialanlass Bowling Five 

haben noch keines der beiden 
Spiele gespielt und andere zeig-
ten uns, was sie schon draufhaben. 
 
Es war ein sehr gelungener 
Abend an welchem die Kids eine 
Menge Spass und vor allem eine 
Erfahrung ausserhalb ihres sehr 
strukturierten Alltags hatten. Es 
war für sie und die vielen anwe-
senden JCs eine erfolgreiche Fort-
setzung der Zusammenarbeit mit 
dem Rhyhuus analog der letzten 
Jahre.

Together with young people 
from the Rhyhuus, we spent 
a successful evening at  
Bowling Five and are already 
looking forward to getting 
together with the Rhyhuus 
again next year.

LOM Schaffhausen

Präsident David Laube (oben), Organisatorin Kim Tessaro (unten 
links) und Past Präsident Michael Schwarzer.

Bericht: 
Ismael Leu 
Bild: 
Adrian Seifert
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Wir hatten die Gelegenheit, 
ein kurzes Video für die LOM-
Chur zu drehen, das dann in 
den sozialen Medien verbrei-
tet und sogar direkt von der 
Higa veröffentlicht wurde. 
 
Ich möchte einen herzlichen 
Dank an alle JCs aussprechen, 
die uns am Stand unterstützt 
haben: Gian, Marc, Damian, 
Gian-Andrea, Corsin, Fabio, 
Marie, Nicole, Mauro und Sven. 
Eure investierte Zeit und euer 
Engagement haben einen enor-
men Beitrag geleistet, und dafür 
möchte ich euch von Herzen 
danken. Es war eine Freude, ge-
meinsam mit euch am Stand zu 
sein. Immer war jemand da, um 
mit einem witzigen Spruch die 
Stimmung aufzulockern, und so 
verging die Zeit wie im Flug. 
 
Ein besonderer Dank geht an In-
ventx und Marc Iten für ihre 
grosszügige Unterstützung und 

den Werbeauftritt. Statistisch ge-
sehen haben wir 12 Anmeldun-
gen für das Intranet erhalten und 
etwa 7 mündliche Zusagen in-
klusive Kalendereintrag für 
unser Kick-Off am 25.04.24 im 
Flexdesk Chur. Dort werden wir 
uns erneut vorstellen und die 
nächsten Schritte wie das Kandi-
datenseminar und die Kandida-

tenvorstellung besprechen (also 
etwa 20 Gäste/Kandidaten). 
 
Während der Vier Messetagen 
durften wir über 14 000 Gäste in 
der Churer Stadthalle begrüs-
sen. Schon beim Aufbau 
herrschte eine gute Stimmung, 
und dank einer grossartigen Zu-
sammenarbeit verlief die Messe 

Higa 2024 

und auch der Abbau komplett 
unfallfrei.  
 
Zudem haben wir unsere JCI-
Webseitenstatistik analysiert und 
festgestellt, dass wir während 
der Higa insgesamt 379 Aufrufe 
mehr verzeichnet haben, was 
zeigt, dass unsere Präsenz vor 
Ort sehr erfolgreich war.

We had the opportunity to 
shoot a short video for LOM 
Chur that was then distribu-
ted on social media and 
even published directly by 
Higa.

LOM Chur

Stand.
Bericht & Bild: 
Aron Demont

Wie aus einer zufälligen Be-
gegnung auf der WeCo 2024 
ein spannendes überregiona-
les LOM-LOM LinkedIn-Trai-
ning wurde. Und was wir alles 
gelernt haben. 
 
Angefangen hat es mit einer 
ersten Begegnung auf der 
WeCo 2024 in Zürich. Thomas 
Markwirth (JCI Basel) kommt 
ins Gespräch mit Sarka Risch 
(JCI Innerschwyz). Sarka ist 

eine hauptberufliche Linkedin-
Expertin, wurde in den USA 
ausgebildet und wird schnell 
Fan von dem Projekt «die Nacht 
der jungen Leaders (NdjL)». Sie 
bietet ihre Fähigkeiten an, die 
NdjL noch stärker auf Social 
Media bekannt zu machen und 
uns explizit bei Linkedin-Fra-
gen zu unterstützen. Ein ge-
meinsames Training wurde 
konzipiert und was anfangs ex-
klusiv für das NdjL-OK gedacht 

war, wurde schnell zu einem 
überregionalen LOM-LOM 
Training. Neben den Verant-
wortlichen für die NdjL Basel 
wurde auch Bern und Olten 
eingeladen, die HKBB und in 
diesem Rahmen wurde der 
Event auch für die gesamte JCI 
Basel geöffnet. Schnell hatten 
sich 18 Teilnehmende ange-
meldet und Sarka konnte lie-
fern. Ein toller Erfolg! Ein  
normalerweise halbtägiger 
Workshop wurde auf 2 h kom-
primiert. Ein höchst kompaktes 
Training, bestückt mit vielen In-
halten und Anwendungsbei-
spielen. 
 
Grösste Learnings: 
• Hashtags sind out, kann man 

weglassen 
• Verlinkungen nur gezielt an-

wenden, wenn der verlinkte 
auch reagiert 

Ein exklusives LinkedIn Training mit Sarka Risch 

• Fotos mit Text funktionieren 
aktuell am besten 

• Eine Impression sind mind. 
3sek Verweildauer auf einem 
Post + das Lesen von mind. 
50% des Inhaltes. 

• Linkedin möchte, dass man 
auf Linkedin bleibt, d.h. 
keine Links nach aussen 

LOM Basel

Bericht & Bild: 
Thomas Markwirth

Reges Interesse am LinkedIn Training mit Sarka Risch.

How a chance encounter  
at WeCo 2024 turned into  
an exciting cross-regional 
LOM-LOM LinkedIn training 
session. And what we  
learned.
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Soirée amicale et conviviale 
entre deux OLM fribourgeoises 

Grâce à un petit coup de pouce 
du destin – notre Présidente, Tiffa-
ny Respen, est mariée à un mem-
bre de la Jeune Chambre de la Ve-
veyse – nous avons retrouvé 
l’OLM de la Veveyse pour une soi-
rée placée sous le signe de l’ami-
tié. La Président de la Zone 1, 
Anaïs Desplanches était aussi de 
la partie. 
 
Nous sommes allés à la rencontre 
de l’entreprise CRC / SNG, une 
boîte familiale, basée à Bulle de-
puis plusieurs années. Nous avons 
ainsi eu l’occasion de découvrir 
leur « core business » en bon fran-
çais, à savoir ce qui fait de cette 
entreprise un acteur reconnu et 

incontournable dans 4 domaines 
principaux : les volets, les mousti-
quaires, le thermolaquage et les 
stores. Le directeur nous rappelle 
à l’envi qu’il fabrique la majorité 
de ses produits en Suisse et que 
les aspects de développement 
durable lui tiennent à cœur, en té-
moignent la réalisation de sacs 
issus des chutes de toiles con-
fectionnées à Bulle ou encore la 
pose de panneaux solaires sur le 
toit de son entreprise. 
 
Suite à cette visite, c’est la Prési-
dente 2024 de la Jeune Chambre 
de la Veveyse, Lorène Piller qui 
nous a accueillis dans son restau-
rant, aux Halles à Bulle. Au menu, 

LOM2LOM Gruyère – Veveyse 

burger de bœuf teriyaki, un bon 
coup de rouge, des échanges, 
des coups d’œil sur son portable 
pour suivre les péripéties des 
Dragons puis un retour dans nos 
pénates.

A sociable and enjoyable 
evening with two Fribourg 
LOMs.

LOM Gruyère

Texte: 
Maxime Pasquier 
Photo: 
Carina Yerly

Photo de groupe dans les  
locaux de CRC / SNG.

Le 22 février 2024, l’OLM de 
Neuchâtel a organisé une jour-
née-événement sur le thème 
de la décarbonation, rassem-
blant conférences et finale du 
concours Décarbone ta boîte. 
Cette initiative visait à rendre 
visibles des projets innovants et 
contribuant à la réduction des 
émissions de CO2. Plus de 140 
personnes ont assisté à l’évé-
nement, un succès. 
 
L’après-midi, consacré aux con-
férences thématiques, s’est dé-
roulé dans une ambiance 
d’échange, d’apprentissage et 
de découverte. Les parti -
cipant.e.s ont pu assister à une 
conférence plénière ainsi qu’à 
deux conférences au choix 
parmi les huit prévues au pro-
gramme.  
 
Les conférences ont ensuite lais-
sé place à la finale du concours 
Décarbone ta boîte, lors de la-
quelle les finalistes, provenant 
des cantons de Neuchâtel, Fri-
bourg et Genève, ont présenté 
leurs projets sous forme de pitch 
et répondu aux questions du 
jury. Les trois projets les plus ef-

ficaces, innovants, réplicables à 
grande échelle et bien défendus 
ont été choisis par le jury durant 
la finale et récompensés par des 
prix d’une valeur totale de CHF 
20 000.–.  
Lancé en 2022 par l’OLM de 
Neuchâtel, la deuxième édition 
du concours proposait un pro-
gramme ambitieux et a été un 
franc succès pour son comité 

d’organisation. La journée thé-
matique a permis d’attirer de 
nombreux professionnels ou  
curieux : une belle opportunité 
pour réseauter et se laisser in-
spirer par les idées échangées 
en vue d’une décarbonation 
active de notre société.  
 
La résonnance de cette édition 
alliant concours et conférences 

Franc succès pour Décarbone ta boîte 

offre de belles perspectives 
d’avenir à Décarbone ta boîte ! 
Ergonomie: Ein ergonomi 

On 22 February 2024, LOM 
Neuchâtel organised a one-
day event on the theme of 
decarbonisation, combining 
a series of presentations 
with the final of the «Décar-
bone ta boîte» (Decarbonise 
your business) competition. 
The aim of the initiative was 
to raise the profile of innova-
tive projects that contribute 
to reducing carbon emis-
sions. The event was atten-
ded by over 140 people and 
was a great success.

LOM Neuchâtel

Les membres du jury Décarbone ta boîte et les gagnants du  
concours (de gauche à droite) : Premier rang : Jean-Noël Lefevre  
(Vaucher Manufacture Fleurier), Alice Schneider (Université de  
Neuchâtel), Luc Trottier (Lutz Architecture), Yann-Amaël Aubert et 
Anne-Françoise Vuilleumier Deuxième rang : Vanesa Bao, Werner 
Halter, Maryline Dafflon, Jérôme Le Gouévec et Marc Hauser.

Texte & Photo: 
Anaïs Brand
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Erfolgreicher Kurs mit Philipp 
Eng, organisiert von JCI Solo-
thurn. 
 
Die digitale Plattform LinkedIn 
rückt immer stärker in den 
Fokus professioneller Vernet-
zung und beruflicher Entwick-
lung. Ein aufschlussreicher Kurs, 

organisiert von JCI Solothurn 
und geleitet von Philipp Eng, ge-
währte kürzlich wertvolle Einbli-
cke in die vielfältigen Möglich-
keiten, die LinkedIn bietet. 
 
LinkedIn, mit über 890 Millionen 
Mitgliedern weltweit in mehr als 
200 Ländern, hat sich längst als 

wesentlicher Bestandteil des 
modernen Berufslebens etab-
liert. Beeindruckende Statistiken 
verdeutlichen die Bedeutung 
der Plattform: Jeder zweite 
Schweizer ist auf LinkedIn regis-
triert, und 75% der 18- bis 34-
Jährigen haben ihren letzten Job 
über soziale Medien gefunden, 
wobei LinkedIn eine massgebli-
che Rolle spielt. 
 
Der Kurs legte einen besonde-
ren Fokus auf die Möglichkeiten 
der organischen Reichweite auf 
LinkedIn. Es wurde betont, dass 
bezahlte Werbung nicht unbe-
dingt notwendig ist, da der Algo-
rithmus eine beachtliche Ver-
breitung von Inhalten ermög-
licht, insbesondere durch Likes 
und Kommentaren. 
 
Ein weiteres Schlüsselelement 
des Kurses war die Bedeutung 
von aussagekräftigen Texten für 
Posts. Diese sollen Mehrwert 

Einblick in das Potenzial von LinkedIn 

bieten, sei es durch informative 
Inhalte, Unterhaltung oder inte-
ressante Einblicke. 
 
Die Teilnehmer des Kurses ver-
liessen die Veranstaltung mit 
einem erweiterten Verständnis 
von LinkedIn und dessen erfolg-
reiche Nutzung.

A successful course with 
Philipp Eng, organised by 
JCI Solothurn.

LOM Solothurn

LinkedIn Training mit Philipp Eng von #bevisible.

Bericht & Bild: 
Dominik Ruckstuhl

Stephan Lendi führte uns ein in 
die Welt der Persönlichkeits-
theorie. Mittels Präferenzen er-
stellte er für uns ein persönli-
ches Profil, welches unglaub-
lich genaue Informationen 
über uns selbst enthält. 
 
Dem Jahresmotto «Be Trained» 
treu, absolvierten wir zum Auf-
takt ins Jahr gemeinsam mit JCI-
Trainer Stephan Lendi im Wirts-
haus Augarten unserer JC Nicole 
das Insights Discovery Training. 
Vorgängig wurden wir aufgefor-
dert, einen Fragebogen nach 
Präferenzen auszufüllen, damit 
Stephan für uns ein Profil erstel-
len kann, mit welchem wir uns 
besser kennenlernen sollen. 
 
Was soll so ein Fragebogen je-
doch über jemanden aussagen 
können? Es war fast unvorstell-
bar, dass ein paar multiple 

choice Fragen der persönli-
chen Entwicklung dienlich sein 
werden. 
 
Nach unterhaltsamen Spielen, 
welche bereits von interessanten 
Einblicken begleitet waren, hän-
digte uns Stephan die ausge-
druckten Profile aus und gab uns 
ein paar Minuten, diese zu stu-
dieren.  

Während dieser Minuten war es 
ruhiger als in einer Bibliothek. 
Von Stärken und Schwächen 
über Entscheidungsfindung bis 
zum persönlichen Stil enthielten 
diese Profile erstaunlich präzise 
Beschreibungen über uns. Mit 
Hilfe dieses Profils folgten weite-
re interessante Einblicke, wie wir 
durch Selbsterkenntnis auch an-
dere besser verstehen können. 

Insights Discovery Training 

Gefolgt von einem feinen 
Abendessen liessen wir den 
Abend gemeinsam ausklingen 
und können dieses Erlebnis, 
wie viel man durch wenige Prä-
ferenzen über sich erfahren 
kann, nur weiterempfehlen.

Stephan Lendi introduced us 
to the world of personality 
theory. Using preferences, 
he created a personal profile 
for us containing incredibly 
accurate information about 
us.

LOM Schaffhausen

LOM Schaffhausen mit Stephan Lendi.

Bericht: 
Ismael Leu 
Bild: 
Nicole Schmid
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Der Vorstand der JCI Basel 
2024 lud am 4. April zum «Mix 
& Sip» ein. Ein Abend mit Fir-
menbesichtigung, einem JCI 
Basel Einblick für Interessen-
ten und reichlich Cocktails. 
 
Markus, Gründer und Ge-
schäftsführer von 4_yes und 
ehemaliger Präsident von JCI 
Basel in 2013, gab einen Über-
blick über das Unternehmen, 
wie es sich in den letzten Jahren 
neu ausgerichtet hat und wie 
JCI ihm geholfen hat, seine Fä-
higkeiten für die Arbeit in sei-
nem Unternehmen auszubau-
en. 
 
Anschliessend gab Past-Präsi-
dent Daniel einen umfassenden 
Überblick über die JCI Basel. 
Er erklärte, wie JCI Basel arbei-
tet, was wir in den letzten Jah-
ren gemacht haben und wie In-

teressenten beitreten können. 
Es gab eine rege Beteiligung 
von mehreren potentiellen Mit-
gliedern. Daniel leitete das 
Kennenlernen mit der Frage 
«Welche Frucht/Nuss bist du 
und warum?» Es waren viele 
gute und lustige Antworten 

dabei, welche als Eisbrecher 
für das Networking unter den 
Teilnehmenden dienten. 
 
Der Abend endete mit einigen 
Runden Töggele, einer Vielzahl 
von Getränken und vor allem 
dem regen Austausch unter 

Mix & Sip 

alten und neuen Freunden. Vie-
len Dank an den Vorstand für 
die Koordination dieser Veran-
staltung, an Markus und 4_eyes 
für die freundliche Gastgeber-
schaft und an alle, die teilge-
nommen haben! Cheers 

LOM Basel

Bericht & Bild: 
Karina Steiger-Gonzalez

Mix & Sip bei 4_eyes.

The 2024 JCI Basel com- 
mittee hosted a «Mix & Sip» 
event on 4 April, an evening 
with a company tour, a JCI 
Basel insight for interested 
parties and plenty of cock-
tails.

La JCI Nord Vaudois a relevé le 
défi d’organiser, le samedi 23 
mars au CPNV, l’événement « 
Formons nous » pour les mem-
bres la zone 1. 
 
Dans une très bonne ambiance, 
30 membres venus de 8 OLMs 
de Suisse romande ont pu dé-

velopper leurs compétences au 
travers d’un programme de for-
mations varié et particulière-
ment attrayant.  
 
L’envie de s’investir était palpa-
ble dès le séminaire des candi-
dats qui a parfaitement lancé la 
journée. Ensuite, la formation In-

sights Discovery a plongé les 
participants dans une explorati-
on personnelle selon la métho-
de des couleurs. L’occasion 
idéale pour apprendre autre-
ment à se connaître, s’accepter 
et s’adapter aux autres.  
 
Si le silence est d’or, l’art de ra-
conter des histoires a animé le 
groupe et transformé la prise 
de parole en public en un véri-
table art narratif grâce à de 
nombreuses astuces mises en 
pratique directement. 
 
Le management n’a pas été en 
reste avec Super héros VS 
Super Psycho, parallèlement au 
jeu de société Capt’N ODD, qui 
a ajouté une touche ludique à la 
journée. 
 
La soirée s’est conclue en 
beauté avec un apéro et une 
grosse soirée au Comptoir du 
Nord Vaudois, où les discussi-

« Formons nous » dans la zone 1 

ons se sont prolongées jusqu’au 
bout de la nuit, scellant une 
journée conviviale et mémora-
ble. 
 
Prêt(e) à poursuivre ce principe 
de formations zone 1 l’année 
prochaine ?

JCI Nord Vaudois took up 
the challenge of organising 
the «Formons nous» training 
event for Zone 1 members 
on Saturday 23 March at the 
CPNV.

LOM Nord Vaudois

Texte et Photo: 
Clément Rivals

Participants de ...
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Trotz widriger Bedingungen 
haben sich im März mehr als 
15 JCs der LOM Untersee-
Kreuzlingen vereint, um ein 
bemerkenswertes Sozialpro-
jekt zu realisieren. Durch die 
Schaffung von Hochbeeten, die 
Installation eines Brunnens 
und die Gestaltung eines 
Rückzugsortes wird deutlich, 
wie Solidarität und Zusammen-
arbeit das Leben anderer be-
reichern können. 
 
Im März hat die LOM Untersee-
Kreuzlingen ihr Sozialprojekt 

erfolgreich umgesetzt. Trotz 
des wechselhaften Wetters fan-
den sich mehr als 15 engagier-
te JCs zusammen, um zu zei-
gen, dass gemeinsame Taten 
mehr bewirken als blosse 
Worte. Es wurden Hochbeete 
errichtet, ein Brunnen installiert 
und das Gelände umzäunt, 
damit die Bewohner der Stif-
tung WG Landhaus nun ihr ei-
genes Gemüse anbauen kön-
nen und einen Rückzugsort 
haben. Nach getaner Arbeit 
wurden die Helfer herzlich von 
den Bewohnern im Landhaus 

Beizli zum Mittagessen emp-
fangen.  
 
Die Stiftung WG-Landhaus in 
Kreuzlingen bietet Menschen, 
die durch einen Hirnschlag oder 
ein Schädelhirntrauma einge-
schränkt wurden, ein unterstüt-
zendes Zuhause, in dem sie trotz 
ihrer Einschränkungen Sicher-
heit und Unterstützung finden. 
Insgesamt wurden 12 Kubikme-
ter Erde durch 10 Kubikmeter 
Kies ersetzt. Für die Hochbeete 
wurden 110 Säcke Erde verwen-
det und 3 Kubikmeter Holz ver-

Taten statt Worte 

baut, unterstützt durch 350 
Schrauben. Zudem wurden 70 
Pflanzen gepflanzt. Die LOM Un-
tersee-Kreuzlingen möchte sich 
an dieser Stelle noch einmal 
herzlich bei allen Beteiligten be-
danken, die dieses Projekt mög-
lich gemacht haben. Unsere ge-
meinsame Arbeit hat nicht nur 
den Garten verschönert, son-
dern auch die Verbundenheit 
und Solidarität in unserer Ge-
meinschaft gestärkt.

LOM Untersee-Kreuzlingen

Bericht: 
Karin Hadorn 
Bild: 
JCI UK

Helfer Sozial-Projekt 2024 LOM Untersee-Kreuzlingen.

Despite adverse conditions, 
more than 15 JCs from LOM 
Untersee-Kreuzlingen joined 
forces in March to realize a 
remarkable social project. 
The creation of raised beds, 
the installation of a fountain 
and the design of a retreat 
area demonstrate how soli-
darity and cooperation can 
enrich the lives of others.

Gastreferent Fabrizio Laneve 
zu Gast bei der JCI Inner-
schwyz. 

Die JCI Innerschwyz hat jedes 
mal an ihrem monatlichen 
Lunch im Waldstätterhof Brun-

nen spannende Themen und 
gute Gespräche. 
 
An einem Lunch im Februar 
konnten wir Fabrizio Laneve als 
Gastreferenten von der Mobili-
ar begrüssen. Fabrizio hat uns 
das Projekt Mobiliar Forum 
PopUP vorgestellt wo wir als JCI 
Innerschwyz mit unserem Anti-
rassismus-Projekt Exit Happy-
land teilnehmen dürfen. 
 
Einige unsere Mitglieder gehen 
mit dem Projekt in das maleri-
sche Schloss in Thun und halten 
einen 2.5 Tägigen Workshop ab 
um das Projekt Exit Happyland 

Exit Happyland 

auf eine neue Ebene zu hieven.  
Ein spannender Workshop wird 
es bestimmt welcher weitere 
Erkenntnisse und neue span-
nende Themen hervor bringt.

LOM Innerschwyz

Bericht & Bild: 
Adrian Imhof

Lunch Waldstätterhof.

Guest speaker Fabrizio  
Laneve visits JCI Inner-
schwyz.
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Pour la premiè-
re fois, j’ai testé 
le curling en 
compagnie des 
sénateurs suis-
ses lors du 
tournoi annuel. 
 
Les 9 et 10 mars 
derniers avait 

lieu le tournoi de curling an-
nuel de l'ASS qui se déroule tous 
les ans à Kandersteg. N’ayant ja-
mais joué au curling de ma vie, 
je ne savais pas à quoi m’atten-
dre lors de la découverte de ce 
sport. Je suis accueillie par Da-
niela, notre Présidente du Sénat, 
qui ce jour-là portait un gilet 
brodé « Flying Stones », le nom 
de son équipe de choc ! 
 
Chaque année, 20 équipes au 
maximum peuvent prendre part 
au tournoi et les non-curleurs 
sont bien sûr les bienvenus. 
 

Après plusieurs chutes, j'es-
saie d'apprivoiser la pierre 
pour essayer de marquer des 
points. Pas si facile … La jour-
née se passe dans la bonne 
humeur et je suis impression-
née par les compétences de 
chaque équipe. De mon côté, 
je n’ai jamais autant balayé de 
ma vie ! Je sens déjà que le 
curling me laissera un souvenir 
intense pendant les prochains 
jours ... grâce aux courbatures.  
 
Le soir venu, place à la partie 
détente. Nous sommes accueil-
lis à l’hôtel de Casimir « Casi » 
Platzer qui organise le tournoi 
pour sa 27e édition ! Nous nous 
régalons d’un beau repas avec 
le légendaire chapeau tartare 

avant de nous dé-
tendre au bar 
avec l’animation 
musicale. 
 
Je ne peux mal-
heureusement pas 
rester pour la deu-
xième journée du 
tournoi mais je sais 
que la bataille fera 

rage pour voir sortir les vain-
queurs du tournoi l’équipe « 
Spitze Stei » qui remportera la 
coupe. Bravo à eux. 
 
L'année prochaine, le tournoi 
aura lieu les 8 et 9 mars 2025. 
Venez nombreux !

Curling mit der 
VSS 

Zum ersten Mal testete ich 
Curling zusammen mit den 
Schweizer Senatoren beim 
jährlichen Turnier. 
 
Am 9. und 10. 
März fand das all-
jährliche Curling-
turnier des VSS 
statt, das jedes Jahr 
in Kandersteg aus-
getragen wird. Da 
ich noch nie in mei-
nem Leben Curling 
gespielt hatte, wuss-
te ich nicht, was mich 
bei der Entdeckung 
dieser Sportart er-
warten würde. Ich 
wurde von Daniela, 
unserer Senatspräsi-
dentin, begrüsst, die 
an diesem Tag eine 
bestickte Weste mit 
dem Namen «Flying 
Stones» trug, dem 
Namen ihres epischen 
Schockers! 
 
Jedes Jahr können bis zu 20 
Mannschaften an dem Turnier 
teilnehmen, und natürlich sind 
auch Nicht-Curler willkommen. 
 
Nach mehreren Stürzen versuch-
te ich, den Stein zu zähmen und 
Punkte zu erzielen ... Der Tag 
verläuft gut gelaunt und ich bin 
von den Fähigkeiten der einzel-
nen Teams beeindruckt. Ich 
habe noch nie in meinem Leben 
so viel gewischt! Ich spüre be-
reits, dass mir das Curling in den 
nächsten Tagen intensiv in Erin-
nerung bleiben wird ... dank des 
Muskelkaters.  
 
Am Abend ist Entspannung an-
gesagt. Wir werden im Hotel von 
Casimir «Casi» Platzer empfan-
gen, der das Turnier zum 27. Mal 
organisiert! Wir geniessen ein 
schönes Essen mit dem legen-
dären Tartar-Hut, bevor wir uns 
an der Bar bei musikalischer Un-
terhaltung entspannen. 
 
Leider konnte ich am zweiten 
Turnier-Tag nicht bleiben, aber 
ich weiss, dass es einen harten 

Kampf um den Sieg geben 
wird! 
 
Das Team «Spitze Stei» ging als 
Sieger des Turniers hervor, und 
konnte den Pokal mit nach 
Hause nehmen. Herzlichen 
Glückwunsch an die Gewinner. 
 
Im nächsten Jahr wird das Tur-
nier am 8. und 9. März 2025 statt-
finden. Wir freuen uns schon 
jetzt über eine zahlreiche Betei-
ligung! 
 

S’adonner au curling  
avec l’ASS

Texte: 
Aude Gessler 
Photo: 
Daniela Urfer 
Casimir Platzer

En compagnie de Daniela Urfer.

L'équipe gagnante «Spitze Stei».

L'équipe «All Stars».
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Cette année, le Senate Day 
Romandie a franchi la frontiè-
re ! 
 
Ce 21 Mars 2024, onze sénat-
eurs Suisses partaient à l’as-
saut de la deuxième plus gran-
de forteresse de France, ca-
chée dans la forêt des Rousses. 
Mais nulle violence, le site 
n’étant défendu que par plus 
de 100 000 meules de Comté 
attendant de développer leur 
arôme si particulier !  
 
La troupe se réunissait à midi 
au Perdtemps, restaurant très 
connu de Nyon, pour ensuite 
embarquer dans le tramway 
panoramique jusqu’à la frontiè-
re. De là, pris en charge par un 
transport de troupes climatisé, 
notre petit groupe était déposé 
devant l’entrée du fort, et dé-
butait la visite des caves d’affi-
nage à Comté de la Maison Ar-

naud, où nous furent révélés 
les secrets de la fabrication 
et de la transformation de 
ce fromage cousin de notre 
gruyère, et qui s’exporte 
aujourd’hui partout dans le 
monde. En parallèle, nous 
avons pu découvrir l’his-
toire des fromageries Ar-
naud, de simple petite 
boutique à l’acteur incon-
tournable du marché qu’il 
est aujourd’hui, multiple-
ment récompensé aux 
concours agricoles cha-
que année, et, distinction 
ultime, affineur du fro-
mage élu meilleur mon-
dial en 2022. Nous avons 
conclu cette visite passi-

onnante par une dégusta-
tion comparative. 
 
L’après-midi touchant à sa 
fin, notre petit régiment se 
rapatria vers la frontière, 
afin de rejoindre l’Arbézie, 
une institution historique de 
la Cure. En effet, ce restau-
rant est à cheval sur la fron-
tière, et selon la table que 
l’on choisit on passe d’un 
pays à l’autre. Nous avons 
été merveilleusement bien 

accueilli par les propriétaires, 
qui entre deux découvertes 
des vins locaux nous ont racon-
té l’histoire du lieu, particuliè-
rement riche lors de la deuxiè-
me guerre mondiale.  
 
La soirée fut conclue sur un ex-
cellent repas très terroir, et le 
retour à Nyon en tram nous vit 
battre en retraite toute faim 
vaincue ! 
 
Merci encore à tous les partici-
pants pour ce vrai moment de 
partage, de saveurs et 
d’échange ! 
 

Senate Day Romandie 
21. März 2024 

Dieses Jahr hat der Senate 
Day Romandie die Grenze 
überschritten! 
 
Am 21. März 2024 besuchten 
elf Schweizer Senatoren die 
zweitgrösste Festung Frank-
reichs, die sich im Wald von Les 
Rousses verbirgt. Dort werden 
seit langer Zeit Conté-Käselai-
be gereift, und entwickeln in 
den Kellern dieser Festung ihr 
ganz besonderes Aroma entwi-
ckeln! 
 
Die Teilnehmer trafen sich mit-
tags im Perdtemps, einem be-
kannten Restaurant in Nyon, 
und fuhren dann mit dem Pano-
ramazug bis zur Grenze. Dort 
wurde unsere kleine Gruppe 
von einem Bus abgeholt und 
vor dem Eingang der Festung 
abgesetzt, wo die Besichtigung 
der Comté-Reifungskeller des 
Hauses Arnaud begann. Wir 
wurden in die Geheimnisse 
der Herstellung und Verarbei-
tung dieses Käses eingeweiht, 
der mit unserem Greyerzer 
Käse verwandt ist und heute in 
die ganze Welt exportiert 
wird. Parallel dazu erfuhren 
wir mehr über die Geschichte 
der Käserei Arnaud, welche 
sich von einer kleinen Käserei 
zu einem heutigen unumgäng-
lichen Grossunternehmen, ent-
wickelt hat und jedes Jahr bei 
Landwirtschaftswettbewerben 
mehrfach ausgezeichnet wird 
und. 2022 wurde die Käserei 
Arnaud zum weltbesten Affi-
neur des Käses ausgezeichnet. 
Wir beendeten den spannen-
den Besuch mit einer exzellen-
ten Verkostung. 
 
Der Nachmittag neigte sich 
dem Ende zu und unsere klei-
ne Gruppe kehrte zur Grenze 
zurück, um das Arbézie, eine 
historische Beiz in La Cure, zu 
besuchen. Dieses Restaurant 
liegt nämlich genau auf der 
Grenze und je nachdem, wel-
chen Tisch man wählt, gelangt 
man von einem Land ins ande-
re. Wir wurden herzlich von 
den Besitzern empfangen, die 

uns die lokalen Weine de-
gustieren liess und uns die Ge-
schichte des Ortes erzählten, 
welches während des Zweiten 
Weltkriegs besonders reich 
war.  
 
Der Abend wurde mit einem 
ausgezeichneten, bodenständi-
gen Essen abgeschlossen. Die 
Rückfahrt nach Nyon mit dem 
Zug, haben wir dann vollstän-
dig gesättigt angetreten!  
 
Vielen Dank an alle Teilnehmer 
für diesen gemütlichen Mo-
mentes des Zusammenseins 
und des Austausches! 

Senate Day Romandie 
21. Mars 2024 

Texte: 
Damien Letievant 
Bild: 
C.J.
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L'une de nos tâches principales 
est d'être là en tant que men-
tors et conseillers lorsqu'on 
nous le demande et qu'on a be-
soin de nous. Nous y sommes 
tous attachés. Nous voudrions 
maintenant rendre cette pro-
messe un peu plus transparen-
te et en assurer la communica-
tion. C’est à cela que sert le 
projet de mentoring. 
 
Le mentoring est utilisé pour fa-
voriser le transfert de connais-
sances entre les personnes ex-
périmentées et celles qui le sont 
moins. Contrairement au coach, 
le mentor n'est généralement 
pas spécialement formé pour 
cette activité, mais n'a qu'un av-
antage en termes d'expérience 
et/ou de connaissances. 
 
Nous voulons démontrer les 
compétences de nos sénatrices 

et sénateurs dans les différents 
domaines. Les membres actifs 
de la JCIS doivent savoir à qui 
ils peuvent s'adresser, qui 
sera à leurs côtés pour les 
conseiller, les soutenir et les 
accompagner si nécessaire. 
Bien entendu, tous les sénat-
eurs et sénatrices sont libres 
de choisir dans quelle mesu-
re ils souhaitent s'impliquer à 
titre de mentors. Il peut s'agir 
d'une courte conversation 
ponctuelle ou d'un accompa-
gnement à moyen ou long 
terme, ou encore revêtir une 
forme complètement diffé-

rente. 
 
Les sénatrices et sénateurs peu-
vent apporter leur soutien dans 
leurs domaines d'expertise ou 
sur des sujets généraux. 
 
• Économie d’entreprise  
• Entrepreneuriat 
• Assurances 
• Prévoyance 
• Finances 
• Marketing/Publicité/RP 
• Communication en général 
• Formation 
• Gestion d’événements 
 
La liste n’est bien sûr pas ex-
haustive. 
 
Chères sénatrices, chers sénat-
eurs : voudriez-vous faire partie 
de ce projet ? Notre Présidente 
Daniela Urfer (president@jci-
senat.ch) se réjouit de votre 
prise de contact.

Mentoring-Projekt: 
Unsere Erfahrung zählt! 

Eine unserer zentralen Aufga-
ben ist es, dass wir als Mento-
ren und Ratgeber da sind, 
wenn wir gefragt und ge-
braucht werden. Das haben 
wir alle uns gross auf die 
Fahne geschrieben. Dieses 
Versprechen möchten wir nun 
etwas transparenter machen 
und kommunizieren. Dafür ist 
das Mentoring-Projekt da. 
 
Mentoring wird eingesetzt, um 
den Wissenstransfer zwischen 
Erfahrenen und weniger Erfah-
renen zu fördern. Im Unter-
schied zum Coach ist der Men-
tor üblicherweise nicht eigens 
für diese Tätigkeit ausgebildet, 
sondern verfügt lediglich über 
einen Erfahrungs- und/oder 
Wissensvorsprung. 
 
Wir wollen die Kompetenzen un-
serer Senatorinnen und Sena-
toren in den verschiedenen Be-
reichen aufzeigen. Die Aktivmit-
glieder der JCIS sollen wissen, 
wen sie kontaktieren können, 
wer ihnen bei Bedarf beratend, 
unterstützend und begleitend 
zur Seite steht. Es steht allen Se-
natorinnen und Senatoren natür-
lich frei, in welchem Umfang sie 
sich als Mentorin und als Mentor 
engagieren möchten. Das kann 
von einem einmaligen kurzen 
Gespräch über eine mittel- bis 
längerfristige Begleitung sein 
oder auch eine ganz andere 
Form annehmen. 
 
Unterstützung können die Sena-
torinnen und Senatoren in ihren 
Fachgebieten oder auch bei all-
gemeinen Themen geben. 
• Betriebswirtschaft  
• Unternehmertum 
• Versicherungen 
• Vorsorge 
• Finanzen 
• Marketing/Werbung/PR 
• Kommunikation allg. 
• Ausbildung 
• Eventmanagement 

 
Die Liste ist natürlich nicht ab-
schliessend. 
 
Liebe Senatorinnen und Sena-
toren: Möchtet ihr Teil dieses 
Projekts sein? Unsere Präsiden-
tin Daniela Urfer (president@jci-
senat.ch) freut sich auf Eure Kon-
taktaufnahme.

Projet de mentoring : 
notre expérience compte !

Bericht & Bild: 
Christian Fluri #78278
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Seit 1974 machen wir unsere Leiden-
schaft für Sprachen zum Beruf. Als 
Schweizer Übersetzungsdienstleister 
und offizieller JCIS-Sponsor schlagen 
wir die Brücke zwischen Sprachen und 
Kulturen und arbeiten dabei mit mo-
dernster Technologie. Überzeuge dich 
selbst von unserem Knowhow und den 
attraktiven JCI-Sonderpreisen.

Notre passion pour les langues, c’est 
notre métier depuis 1974. En tant que 
prestataire de services suisse dans le 
domaine des traductions et sponsor 
officiel de la JCIS, nous jetons des 
ponts entre les différentes langues et 
cultures en utilisant les technologies 
les plus modernes. Profite de nos prix 
spéciaux JCI pour te convaincre de 
notre savoir-faire.

Seit 50 Jahren im Dienste 
der Sprachen.

Depuis 50 ans au service 
des langues.
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